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kapak.yaztsı Ğazel Sanatlar Akademisi f’roiesörlerlndetl 

Emin Barın taralından yazılmıştır.





BAŞLANGIÇ

Askerlik mesl^sğinden şonra münevver Osmanh Türklerinin fazlaca 

Taĝ bet gösterdiği meşgalelerden bir ehemmiyet'isi tşaiiflik» olmuştur. 

Kütüphanelerimizi süsleyen yüzlerce divan, mesnevî, külliyat, nazire 

mecmuası, manzum risale, yifmiîyi aşan şuara tezkiresini dolduran 

binlerce şair, bibliyografik ve biyografik mahiyet taşıyan umumî 

eserlere renk veren takım takım'sdriatk-âr, bazı yerli tarihî kaynâklâr- 

■da hemen her padişahın devri spnuhdâ bahis mevzuu edilen bir çok 

kalfem erbabı,., hep, hep bu ger^eğ'i^'iajçlk delillerinden ibarettii'.

Bu heves devlet reislerinde dkhâ az değildir. Hatta sultanlardaki 

bu temayül kendi hükümranlık çağlarında şiir ve edebiyat gelişmesi

nin bazan neticesi, bazan da sebebi gibi gözükmektedir.

İ\k OsmanlI hünkârı Osman’ın (12^9—1326) , nazman ifade ikti

darında olduğu ye 1 ona nisbet edilen parça uydurma bir rivayetin 

devafmı telâkki edilse bile, IK Murat’tan (1421^1451) itibaren V. Meh
met Reşad’a (1909—1918) kaitlar — beş asır müddötle (1421—1918) — 

tahta oturan otuz padişahtan on sekizinin, yani tam yüzde altmışının 

şiir yazdığı mevsuk ye malûmdur. Bunlar arasında 1. Selim (1512—1520) 

gibi farsça. Kanunî Süleyman (MuhiSbî, 15ÜÖ—1566) gibi' tûrkçe 

divanları haklı .şöhret kazanmış bulunanların meycudiyeti^ni Osman 

oğulları ailesindeki şiir ve sanat anahesininı parlak bir tezahürü ola

rak kabul etmek lâzım gelir.;. Bu zincirin-ilk, altın halkasını İstanbul 

fatihi, Gazi 11. Mehmfetl’in (Â'vnî,vl45,1—1481) şiirleri teşkil eder.

Askerî ve siyası emsalsiz fââliyeVlerihde olduğu nisbette ilim ve 

sanata bağlılık hususlarında da imrendirici kudreti asırlar üstünden 

aşıp parıl p,ani ışıkları ije bize ulaşan „bu büyük şahsiyetin sanatkâr 
hüviyeti ve şiirleri hakkmdaki bu çalışmamız. Fethin 500. yıldönümü 

ertesinde şükran borcumuzu ifade dileğindep, Fatih ve onun mübarek 

iethi ile alâkalı yeni neşriyatta mevzuun bu cephesine ya temas 
edilmemesi veya beylik sözlerle yetinilmesi hasebiyle duyulan ıstırabı 

hafifletme arzusundan başka bir maksat-taşım,az. Şu itibarla noksan

larımız niyetimizin güzelliğine bağışlanır ^midindeyiz.



Giriş

FATİH’İN METİNLERİNE DAİR

Avnl mahlâsmı kullanan Fatih’in bötün şürkri* henüz ele > geç

memiştir.' Bugün için Fatih’in bakımından bilinen ve 

bir divançe denebilecek olan blrîcik nüsha, umumiyetle, yalnız gazel

lerden mürekkep bulunan Ali Emirî yazmasıdır* ki bunu Emirî mer

hum kendi hattı ile ayrıca iki defa kopya da etmiş ve ilim âlemine 

de evvelâ yine kendisi tanıtmıştır.*

fa t ih ’in metihlerine jıyrıca nazire mecmuaları® ile şiir mecmua

larında ve ştıara tezkireTeriOle tarihlerde’ îe  tesa'duT edîTirTTÇncâk 

bunlar kemiyet itibarı ile kabarık bir yekûna'baliğ- olmazlar.

Fatih’in bir kısım şiirlerini neşir sahasına ilk defa derli topluca 

koyan G. Jacob’dur.® Onun Upsala Oniversijtesi kütüphanesindeki bir 

yazma mecmuadan esasını ahp bazı tezkire,ve tarihlerden de istifada 

etmek sureti ile® bastırdığı 21 parça,*® <Diyan-ı Aynî» unvanını taşı

mış olmasına rağmen, ufak Çiipta bir. ga^eliyat olmanın hududunu 

aşmaz. '

Son on yıl içinde şair Hakan%-t|iiilerîninı — 500. Fetih yıh eşi
ğinde ve o münasebetle — biif-i-^jİ^^foFöteki nisbeten İlmî usulle

* Â?rk Çelebl’ntn «Mahemmel gazeller ve müretteb kaşîde Te kıt^*Jar de- 

mişlerdttr.. Milretteb dîvânı meçHûrdnr» (MefS^irâ 'ş-fû arâ-̂  ÜnlversUe i l b , , T. Y. 

4M1, 22a) kaydı; İsmail Ayvanaarayl'nin kaşâ^idl. v& muVat^’-it ve ğazelîyâh 

cem' ve, tejtîb olanmaşdur» { ffa ^^ tû  ’l-eevSmi^i'l- c-, İatenbul 1281, 11. a.) ihs.^ı 

şaİTİmIzİa ntsy^n kOşelerlnd^ daba bir hayli meçhul parçalariDiB balundıığqııa 

deliİdİr.

, î  Dîvân~ı Sulfân Meftmed ,-rpiJnutha 'ilâh, AU Emiı}. (Millet) ktb. , tnanztıın 

eşerler, eakı nr. 305/ yeni nr. talik hat ile, tezhipll, 47 s., müstensth .ve 

İstinsah tarihi belİi değil, 210 X  135 (138 X  /5) mm, her sahUe oılalsma 11 Batır; 

Uçti eksik 68 gazel, 1 mahaDimea-t mateksTriT 1 kıta ve 1 mlsıa İle banun nazire

lerini, yani 71 parç» şiiri muhtevidir.

s Adı seçen k tb ., manzam e erlerf-^j,; 530̂ ^̂ ^̂

« CevâhirS ’ t-mâlSk, mukaddeme, M M İİİI 1319, 4.3': s., Oamanlj T^art .̂Ve E(Ie- 

b iy ıt Mecmuan. 3., 4. ve 6. sayı ıl''34), 49,.73, 109 V. dd. vie daha tiaş^abaytlar 

ile krş.

5 Söz geltml: Eğridirli H*cı tCemal, C S ^ 4  ’n-ne7â’ı>. Beyazld ktb. 5782; Edir

neli Nazmi, Meçnt<fö ’n-ıiegâ îr, Nnruosmanİye ktb. 4915, 4222 v.s. bk.

* Az aşağıda «Kaynaİşlartp tenkidi bahsi İle krş.

’ A. y. 2 He krş.

* Der Divan Sultan Afehn/ejs Jeş Zmeiten, .Berlin 1904.

e. Sehl, L&titl, Haşan Çelebi tezkireleri İle A U  tarihinden.

10 15 parça adı geçen Upıata mecmuasından', 6 parça dâ tezkireler ve Atâ ta

rihinden atanmadır.-

?  A b d li lk a d ir  K a ra b a n



hazırlanmış olan iki basımı yapılmış bulunmaktadır : Saffet Sıtki 
[Bilmen]’in hazırladığı Fatih dirt, ,ı Millet kütüphanesi ya7masına 

— daha doğrusu bu yazmadan Emirî’nin yaptıg-,ı kopyalara — da

yanmaktadır. '' Kitaptaki "11 pâî-'öad^n 6 tanesi de,  ̂ başka yerlerden 

nakledilmiştir.^ Kemal Edip Ünsel [KürkçiioğluJ’nun hazırladığı 

F<ıtifı'in sür/eri^ ise, daha dolgun ve sıhhatlidir. Kemal Edip, Emir! 

nüshasını ayne'n almış, jacob basımında bulündüğu haldfc adı geçen 

yazmada olmayan şiirlerden 6 parça ile başkaca çeşitli yerlerden 

de — ki bunlar arasında Fatih’in oldukları şüpheli olanlar da yok 

değildir̂  — 10 parça daha eklemek suretiyle şiir sayısını 87 ye ib

lâğa muvaffak olmuştur.'’

Transkripsiyonlu olan bu neşrin aynı zamanda «sas nüshanın 

faksimilesini de ihtiva eylemesi onu mevcutların oldukça iyi şekilde 

istifadeye elverişli olanı haline getirmiştir. Bu bakımdan tetkikleri

mizde, aslî yazmadan sonra ve onunla birlikte — transkripsiyon 

sistemimizde arada ufak tefek farklar bulunmakla beraber — bu ba
sım esas tutulmuştur.

K̂ gÇNAKLAİÎlN̂  TF-NKİni 

/. Şairler fezkireleri

İlk yazılanlardan başlayjp XVU- yüzyıl ortalarına kadar gelen 

belli başlı Osmanir şairler tiezkireWnnde Fatih’in (Avnî) edebî hü

viyetine az veya çok temas edilmektedir.

Sehî Bey tezkiresinde {Heşt behişl, yazılışı 945/1538) Sultân Meb- 

med H în hakkındaki kayıtlar* onu takip eden tezkireciler için Fa

Fatih, şair Avnî 3

1 Türk Klâsikleri SerİBİ : 5, îstaobul 1944.

3 44 numaralı ttç beyit Âş.k Çelebt, H^san Çelebî ye Eıyazî tezkirelerinden 

alınmıştır; 64. gazel Edirneli Nazml’niD ve gazelde Hacı Kemal’ in nazire 

Biecmaalarındandir; 73. parçanın İlk Ikl beyti Aşık Çelebl'den, son beyti iae 

Atâ tarihinden nakildir. 7â onmuralı beyit Rıza tezkiresi ve 76 nnmaralı beyit d« 

la t if i  ve Haaan Çelebi tezkiıelerlndendir.

* Türk Tarih Knrumu Yayınlarından X I. seri 1, Aokaıa 1946.

4 85 numarada CevâAirü istinaden Fatih’ in olarak kaydedilen biri

cik arapca beytin gerçekten onun olop olmadığı ş1iph«Iidir. tercümeBinde 

çözümüze ililen ba beyit ve etrafındaki ifade şüphede haklı oldnğnmazn göster

mektedir (Şelkâ îJjç,.İstanbul 1269, Fatih devri alema ve meşaylhl.labakısuıa gfrl.ş 

kiBmı.^134. 'S.*)lekrsi').: B«ylg,^aşka beyitlerde vardır.

s Bu 10 parçadan ikisi Afeşâ^irü ’ş^şu’-arâ’dav, biri Atfl tarihinden, biri Osmanit 

mâelliflerP'aien, ikisi Yeni Öamanlı tarihi'aden, biri Osmanlı Tarih ve Edebiyat 

Mecmuasından, biri CcvShirü 7-mü/nÂ:’Un ve ikisi de Saffet Sttkı basımından 

ahİMmşt»r.
8 Tezkire i Sehî, tstıınJ)ul 1325, 12—13 s. Yflzmalan: Ali Emirî (Millet)ktb, 768; 

Üniversite kib ., T Y. 733, 2540 ve 3732.



tih'in karakteri, ilim. ,ve sanat sevgisi, ve lıassatan şiiri ve şairliği 

bakımından âdeta bir temel hizmetini görmüştür.

Lâtifî tezkiresinde (yazılışı 953/1546) bu madde^ Heşt behişt’m 

plânı benimsenerek, yalnız misaller kısnien değiştirilmek ve zengin

leştirilmek suretiyle verilmiştir, denebilir.

Âşık Çelebî tezkiresi {MefâHrâ ’f-yu'arö, yazılışı 974/1566), daha 

öncekilerin bilgilerinden istifade etmekle beraber, Sultan Mehmed’in 

vezirlerinin de şiirle meşguliyetini ve adlarını belirtmekte, mükemmel 

gazellerden başka kaside ye kıtalar da yazdığ'inı ve divanının meşhur 

olduğunu açıklamaktadır.-

Hasan Çelebî tezkiresi (Kınalızade, yazılışı 994/1586) Fatih Sul

tan Mehmet, hakkındaki görüşünü umumiyetle kendinden öncekilere 

borçlu gözükür.^ Eskiden bilinenleri daha mübalâğalı ve daha orta 

malı sözlerle bir başka kılık altında, tekrarlanmış görüyoruz. Mad

denin mevzuumuzla, asıl ..ilgili tarafı gevşektir.

Beyanî tezkiresinde (yazılışı 1000/1592 etrafında) Ebû ’l-fütûhat 

ve '1-meğâzî’nin edebî hüviyetini yeni delillerle .aydınlatacak bir şe

ye tesadüf edilmez.*

Riyazi tezkiresinde {Rtyâzû ’ş-şu^arâ, yazılışı 1018/1609) evvelki

lere ilâve edilmiş yeni bir fikir ve vesika aramak boşuna zahmet 

olur. Eskilerin bir hulâsası mahiyetinde olan kayıtları bir iki beyit 

takip eder ki bunlar da daha eski tezkirelerde mevcuttur.®

Tezkireler içinde Ebü ’l-feth Sultân Melımed Han’dan son defa 

bahseden Tezkire-i Rızâ’du. Ancak buradaki basit bir kaç satırda da 

şairimizin sanat hüviyetine dair mütalâa yoktur.® Şu kâdar var ki :

4 AbdülkadirKarBhan

I Tezlcire~i Latî/i, İstanbul 1314, 61 —63. ş. Yazmaları içiu Dr. Abdaikadlr Ka- 

iahan, Fazalî—MaMli, hayatı ve şahsiyeti, İaanbul 1949, 22i. a., Islanbul kitaplık

tan tarih-coğrafya yazmaları kataloglan, 7. fasjkül. İstanbul 1947,597. s. t . dd. bk.

3 Meşâ'irü ’ş şu'-arS, Üniversite k tb , T. Y. 4201, 21b-?2a; öteki y<ıztnalar 

İçin harahan, Fiıialî, 228. s. ve Katalog, 579. o. "bk.

3 Kınalızade, T«ziı>e, Üniversite kib., T. Y. 516; Utekl yazmalar için Karahan, 

Fazulî, 231. s. ve Katalog, ,588. 8. v. dd. bk.,

, * Teşktre~i şu!-arâ̂ -i BegcfnT, üniversite kib., T. Y i 25^, 4a; ikinci-yazması ^ l î  

Emlrî (Millet) ktb. 757. Bu tezkireye alınan dört beyitten ilki, Aşık Çelebî vo 

Baaau Çeldhıi’de, üç.nnctt Sebî’de dördüncüde Lâtifî’de vardır. İkinpi beyit İse, 

Lâtilî’n in  II. Bİyezld’e atfen kaydettiği bir çlitde göze çarpmaktadır ki kimin 

yanıldığını tesbit zordur.

s RıySiii ’f-şu^arâ. Üniversite ktb., T. Y. 761, Ba; <098, 13a; diğer yazmalar 

için Karahan, FuzulU 247 s , Katalog, 605. s, v. dd» bk.

8 Tezkire-i R ıiâ, İstanbul 1316, S. s., yazmalar; için Katalog, 6<1. e. v. dd. bk.



İktibas edilen iki be/itten birine' ilk defa burada tesadüf edilmekten

dir. Buda Fatih’in şiir repertuvannın zenginliğini düşünmek bakımın

dan bir mana ifade edebilir.

2. Tarihler ve biyografik eserler

Umumiyetle Fatih’in askerî ve siyasî hayatını ve bir dereceye 

kadar da ilim ve sanat koruyuculuğunu esas alan tarihi kaynaklarda 

sınırını çizdiğimiz şair Fatih’ten izler bulmak Şfüçtür. Bunların bir 

kısmından, münasebet düştükçe, faydalanmak mümkündür. Bu itibar^ 

la burada bir hatırlahıa ile iktifa edilecektir:

Fatih devri adamlarından Dursun Beyin lârîh-i Ebû ’/'/eZ/ı’inden® 

başlayarak İdris i Bitlisî’nin (öl. 927/1521) Hfşt fceAff/’ine,® Kemal 

Paşazade’nin (öl. 940/1534) Târih-i âl-i Osman’ına* kadar Fatih’e 

yakın devirlerin bir kısım tarihî kaynaklarında II. Sultan Mehmed’in 

şairliği değil, fakat ilim ve şiir erbabına ihsan ve iltifatı hakkında 

kayıtlar bulunur.

Âlî de, Kiinhû ’l-ahhar’da (yazılışı 1005/1596 etrafında) başka padi

şah devirleri için yaptığı gibi, Fatih’e ayırdığı bölümün sonunda o 

devrin belli başlı şairlerinden 31 tanesi üzerinde ayrı ayrı durmakta

dır.® Töcü ’Z-tevâıih^ ve Solakzade tarihi^ gibi malûm kaynaklarda 

şair Avnî ile pek karşılaşılmaz. Fakat kahraman ve diplomat Fatih 

ile birlikte maarifperver (mecene) Sultan Mehmed’e tesadüf edilir. 

Bununla beraber bunların bu husustaki bilgilerinden çoğu, çoğu za

man, kendilerinden .öncekilerden nakildir,** Yalnız Hacikotü ’l-cetdmı'^^ 

ile Atâ tarihinin'" Fatih'in şiirlerinden seçilmiş parçalar bakımından 

burada ayrıca zikredilmesi uygun düşer.

Biyografik eserlerden de meselâ Şekö?ik tercümesinde” Fatih devri

-Fatih, şâir Avni 5

I Selamet bâğııia 'işret içün bsşdum kadem cana 

Medîd olmadı zevkim “̂ âkıbet vakl-i hazân oldu

Târih-i Ebii ’ l-feih İstanbul 1330 ıTarih-1 Osmanî Knciimeni Mecmuabi ilahesi), 

f Heşt behişt, Navıı Osmaniye k tb , farsç» yazma, 3082; tercümesi (ire. 

Abdillbski Ssdî), Paaıidiye ıMuıad Molla) i lb .  9*8.

 ̂ Târlh’i âl i ^Oşmân, VII. cüz, Fatih, ktb. 42Û5

5 Jiünhü ’l-ahhâr, basılmamış kısım, Üniversite kib. T, Y. ISO*?, 131- 1?5. v»r.; 

aynı ktb. 2577 ve 5961.

TSea 't’ fevârîh, 1. e., İstanbul 1279, Fatih bahsi. 408. s. v. dd.

 ̂ Solakzade, Târih, İstanbul 1298, Fatih bahai, 189. s. v. dd.

S Meaelâ Solakzade’nin -«STiltân Mehıned Hân’ ın  cllmleye tefentld ve 'ulenıâ^ 

ye.çıı'lırâ^yl cem5 etmed.eki lekayyüdleri» ne dair yerdiği bilgi, İdris-i BillİBÎ’nin 

Heşt ieAr'ffinden tercümedir.

Ayvansaraylı İsmail, Hadllçaiü 'l-cevamı^, I . c., İslanbul 1281, 11. s. 

ic Târih i ^Atâ, IV. c., İstanbul 1298, 9- 10. s.

II Tercüme-i Şekâ^ik (trCc Mecdî), İstanbul 1269.



müderris, kadı ve şeyhleri uzun boylu bahse mevzu olduğu halde* 

Fatih’ten pek kısaca söz açılmıştır. Bu arada sonraları kendisine mal 

edilen arapça beytin, ölüm döşeğinde lisanına cari olduğuna işarette 

bulunulmuştur.'*'

l^İBtlYOGEAFİK İCM-^L

1. Fatih’in sanatkâr hüviyeti ve şiirleri, edebî yenileşmemiz baş

layalı beri de, ne bizde, ne yabancı ülkelerde ciddî bir araştırma 

mevzuu olmuştur. Ziya Paşa’nın Warcı6a<’ına âlinan iki beyit>* bir şey 

ifade etmez. Namık Kemal’in tvrak-ı ;je«>an’ındaki‘ şairliği ile alâ

kalı sözler de yeni bir şey öğretmez.

Yarım asır önce, eserinin «Fatih ve maiyetı> faslında, şair Avnî 

divanının meydanda bulunmadığına işaret etmekle beraber, tezkire

lerdeki kayıt ve örneklere dayanıp onun şairliğine bir değer biçen, 

Sehî ve Lâtifî’den üç de parça naki ve tercüme eden E. J. W. Gibb,® 

devrine göre, bu bapta da dikkati çeker. G. Jacob’un adı geçen 

<Sultan II. Mehmet divanı» neşrine eklediği mukaddeme-tetkik 

kısmı ile sözlük,“ yalnız parçalartn içinden alındığı yâ^^ayı tanıtma 

ve bazı kelime ve tabirlerin açıklanışı itibarı ile değil, aynı zamanda 

naşirin çalışma usulü, istifade ettiği kaynaklar, eski edebiyatımıza 

dair beslediği umumî fikirler ve nihayet Fatih’in sanatkâr şahsiyeti 

bakımından da — kusurlu olmakla beraber — üzerinde durulmağa 

değer.

Bu konudaki yazılara, Ali Emirî nüshası ortaya çıkanhp tetkik 

ve neşredilinceye kadar, doğrudan doğruya veya bilvesile kaynaklık 

hizmetini gören, şuara tezkirelerinin kayıtları ile Jacob’un açıklama

ları olmuştur. Bu itibarla edebiyat ve fikir tarihi müdekkiklerimizden 

meselâ Faik Reşat’ta,’ Şehabeddin Süleyman’da,* Bursalı Tahir’de,®

6 Abdülkadir Kanban

1 134-288. 8.

“ 134. s; bu beyti Ali l'm iıî Çevâhirii 7-mu7ût‘ta (mukaddeme) l'atih'e n:al et

miş, üemal Edip de oradan iktibas tlmıştiı- (Fatih’in şiirleri, 82. s ).

3 Harabat, II. c., îalaııbul. 129 , 136, 166. b.

 ̂ Evrak-t perişan, İstanbul 1310. 146. ?, v. dd.

® A History ojrOttoman Poeiry, 11. e., Londra 1902, 22. s. v. dd. (hassaten 2S. 

■alıifeden İtibaren^, IV. c., 19o9, ‘>9 — 50. s,

6 Der Divan Sultan Mehmeds âes Zvjeiien, Berlin ı904 (18 s. telkik, l3 s. 

sözlUk, 18 s. metin).

’ Tarih-i edebiyat-ı Otmaniye, I. cüz,, İstanbul i;^27, 120. s. v. dd ; yeni Otmanlı 

tarih-i edebiyatı, 196. s.

•* Tarih'i edebiyat-ı Osmaniye, İstanbul 1328, 44. s.

Osmanh müellifleri, I. c., İstanbul 1333 , 355 — 357. s.



hatta Fuat Köprülü’de* ,Fatihin edebî şahsiyetini etrafhca tahlil edil

miş görmek mümkün/olmadığı gibi, yeni ve metne müstenit bir mü

talâaya da rastlamak kolay değildir. Öyle ki birbirinden alınma 

bazı yanlışlar da tekrar edilmiş ve bu yüzden şiddetli itirazlar vaki 

olmuştur.-

Basmadjian’ın“ eseri gibi garpta basılmış, bizim edebiyatımızla 

ilgili uydurma denemelerde de kayde değer bir şey yoktur.

Abdülhak Adnan Adıvar’ın Osmanlı I  ürklerinde ilim monografisi,* 

Fatih’in sanatı ve sanatkârlığı değil, fakat dinî ve felsefî şahsiyetiyle 

devrin fikir hüviyeti bakımından mühim ve mevzuumuzu bir iki nok

tada beslemeğe elverişli bir kitap olmak itibarı ile burada kaydedil

mek icap eder.

A. Navarian’ın «Şair sultanlar>ı® gibi eserlere ise bir değer atfe- 

düemeyeceği şüphesizdir.

F a til^  şair; A v n l 7

Fatih’in sanat cephesi probleptinde, metot kusurları ve eksikle

riyle beraber, son yıllarda hazırlanan) iki çalışmaya ayrıca temas 

edilmelidir :

Sıtkı Bilmen’in Fatih—Edebî şahsiyeti ve şiirleri* tezi, bibliyograf

yada gösterilen ihmal ve usulsüzlük bir tarafa, bazı bölümler arasın

da irtibatı yeter derecede sağlayamamak ve hükümlerde acele hare

ketten sakınılmamak ğioi kusurlarla zedelenmiş olmakla beraber, 

keıidi sahasında istifadeye lâyık bir lisans çalışmasıdır.

Kemal Edib’in Fatih’in şiirleri eserine yazdığı başlangıçta’ mevzu 

arasıra haylıca dağılmış gözükmektedir; Jacob’a — haksız olmamak

la beraber — lüzumsuz derecede yüklenilmiştir, ama yine de Fatih’in 

şiir tekniği, dili ve üslûbu' hakkında oldukça isabetli, edebî şahsiye

tine dair sathî, fakat sıhhatli mutalâaîlar yürütülmüştür.

- Fatih devrinde edebî hayat'. Yeni Mecmua 11 (19)8), J89—391 (bu maka]e ay

rıca günlük gazetelerde de çıkmıştır).

■2 Mesel.1 Köprülü’nün adı geçepjy jıakal^^^ kaynak gösterilmeden. Faik 

B.eşad’ın Almanya’da basılan divanVhaİlp'iiÇ^'^î bazı yanılmaları jsakledilnıiştİT ki 

bu tııakale Ali Emiri’nin kırioı tenkitleHne hedef olmuştur (Oşmanh Tarih ve 

Edebiyat  ̂ecmuası 'i.. 6. sayı [1334] ite krş.; ayrıca Kemal Edip Ünsel, Fatih’ in şiir- 

Uri. 4. s .  V .  dd. bk.).

a Easai sur l’histoire de la litteraiare ottomane, Paris 1910, 31. s.

‘  La Science chez leı Turcs Ottomans, Paris 1939, 21. s. v, d,; 43. s. v. dd;; 

Oımârili Türklerinde ilim, İstanbul 1943, 17 — 43. B.'

5 Lea sultana poeteı, Paris 1936, 11; s. v. dd.

8 1945 türkoloji mezuniyet tezi, Üniversile ktb., tezler 992.

Ankara 1946 , 3 - 30. s.



2. İstanbul’un 500. fetih yıldönümüne rastlayan şu sıralarda — btc 

tarih ârıfesinde veya bug-ünlerde — neşredilen onlarca kitap, broşür, 

dergi V ,  s. arasında gerçekten değerli, ihatalı ve metotlu monografi

lere kavuşmak nasibinden, maalesef, memleket mahrum kalmışa ben

ziyor. Hele bunlar içinde Fatih’in şair hüviyetini — ihtisaslarından 

kurtulup orta malı sözlerin hududu ötesinde — İlmî usullerle tetkik 

etmek ve bir neticeye bağlamak zahmetine girenlerin bulunduğunu 

iddia etmek ise boşuna olacaktır.

Görünüşte zengin, fakat çoğunlukla perişan bir karakter taşıyan 

bu neşriyatı şöylece beş grupta toplamak mümkündür:

a. Umumî manası ile Fatih ve İstanbul.*

b. Fatih ve Fatih devrinde güzel sanatlar, edebî, ilmî ve teknik 

hayat.®

c. Fatih ve İstanbul meVzuuhda^r.oman, piyes, şiir, fıkra v.s.*

8 AbdUIkadir Karalıan

2 Söz gelitci; A. Tayyar Çulha. Fatih, 1953; Haşan Cemil Çambel, İsianbulsın. 

fethi, İstanbal (Faydalı Kitap, sayı Dirimtekin, Isianbalun fethi, İstan

bul 1949; Hakem Belen. Fatih ve Istanbulan fethi, İaıanbul 1953 (Milli Eğitim Ve

kâleti); Nezihe Araz, M>-hmed bin Marad Han, İstanbul 1953; Reşgd Ekrem Koçu. 

Fatih Saltan Afehmed, îstanbül 1953; Selîlliattin Güngür, Fatih 'in biiı/ûk zaferleri; 

Selâhattin Taosel, OsmanU kaynaklarına göre Fatih Saltan Mehmedin siyasî ve askerî 

faaliyeti (sahasında nisbeten iyi tetkikler arasına girebriir), Türk Tarih KnrıiTnu: 

Yayınlan, XI. seri 4, Ankara 1953; Ziya Şakir, Fatih Sultan Mehmed (gençliği, 

cUlÛsu, harpleri, askerî dehası, umumî ve hususî hayatı, kanunları). îstunbul 1953-.

î  İsmail Hikmet Eİrtayİan, KiiUiyâi-t Dîvân-ı MevlSnS Hâmidî, İetanbnl 1949; 

aynı naşir, Kûlliyât-l Dîvân-ı Kabuli, tstanbul 1948; aym naşir. Cem Suttan, İs

tanbul 1951; :ı. mil., Fatih ve fiitûhatı, İstanbul 1953; a. mil., Adilşâhîler, İstanbul 

1958; Muin Memdnh Tayanç, Fatih ve güzel sanatlar. İstanbul 1953; Naşit Baylâv, 

Fatih Sultan Mehmed devrinde (telif, tercüme ve istinsah edilen) tıbbî eserler ile ilâçlar, 

İstanbul 1953; Saadi Nâzım Nirv'en, Isfanbulda Fatih II. Mehmed devrinde Türk »tı 

medeniyeti. İBtanbûl.,1953; Süheyl tjriv,er, Fatihin Cihanniimâ Kasn, İstanbul 1953? 

a, m il., him ve aanat tarihimizdi Fatih Sultan Me/ımcrf. İstanbul 1953; a. m il., Res- 

tam Levnî, Fatih Sultan Mehmed ve babası ile oğla, İstanbul 1953 (ayrı nıüşUifiin 

t>U grupa girebilecek daha bir çok neşriyatı için İstanbul Üniversitesinin 500. yılt 

vesilesile Fatih devri nefriyatımtz ve. feşhir olunan eserlerin kataloga, İalanbuI 1953 bk.).

' 'i Arif Hikmet Par, Istanbulun fetih desteni (şiirler), İstanbul 1953; A. Ferhan 

Oğuzkan, tstanbul fiirleri antolojisi, İstanbul 1953; E. Eehnan Çapolyo, Fatih İsian- 

bal kapılarında (tarihî roman), İstanbul 1953;' Burhan özsaraçoğlu, İstanbul fatihi

II, Saltan Mehmed hayatı (manzum), İstanbul >953; Evliyaoğlu Gökhan, Kostanü- 

niyge Kızıl Elması (manzum bir İstanbul fetihnamesi),İstanbul 19i3; Faik Türkmen, 

Fatihin zaferi (m illî roıtıan), İstanbul ■ 1953; Feyzi Halıcı, İstanbul ve fetih şiirleri 

antolojisi 1953: İbrahim Yağcı — Şinasi Ok,nr., Fatify (trajedi, 10 perd.e), İstanbnl 

1953; İsmet Zeki Eyüboğlu, Destanlar içinde Fatih (İsianbul’un ielhi hakkında 

şiirler), tstanbul 1953; Murad Uraz, İstanbul için şiirler, İstanbul 1953; Nazım Kur

şunlu, Fatih (tarihî piye», 5 perde), İstanbul 1953; Sırrı Uzun Hasahoğlu, Fatih 

devrinde adalet (piyes, 4 perde), 1953; Söheyl Ünver. Fatih devri fıkraları, İstanbul 

<Faydalı Kitap, sayı 1); Yusuf Ahıskal, fstanbulun destanı (şiirler), İetanbnl 1953.



d. Fetih yıHönümü vesilesiyle açılan sergi kataloglan v.s.^

e. İstanbul Fethi Derneği yayınları.-
Bunlardan başka Fetih günlerinde — hemen istisnasız her çeşit — 

dergi ve gazetede adım başına tesadüf edilen yüzlerce makale, şiir,, 

deneme, toplaTia ve saireye burada işaret dahi mevzuumuzun plânı,, 

kadrosu dışında kalır.

Fatih'in edebî hüviyeti

FATİH’İN Sa NAT]

Eski Türk edebiyatında, daha XIV. asırdan başlayarak, gerelc 

şekil ve gerekse muhteva klâsik bir mahiyet almış olduğundan, bir 

sanatkârın şahsiyetini tahlil ederken, onun — eğer varsa — orijinal 

cephesine nüfuz çok müşküldür. Hatta çoğu zaman da mümkün ol

maz. Kullanılan ve?inf ve nazım şek ilfe ri-pek  az farklarla — aynı

dır. Mevzular aşağı < yukarı muayyendir. Mefhumlar ve mazmunlar 

değişik değildir. Kıssalar, efsaneler aynı kaynaklardan gelir. Fikir 

ve felsefenin hudutları hemen hemen çizilmiştir. Tabiata, hayata ba

FatiÜ. şair Avııî'

I İstanbul kütüphanelerinde Fatihin hususi kütüphanesine ve Fatih çngı miieUifle~ 

rine ait eserler, İ9tanbarl953 (İstanbul Üniversiteli Yayınlanndan nr. 549ı; 500. 

karalaş yılında İstanbul Üniversitesi /, Tıp Tarihi Enstitüsü sergisi, Islan bul 19Si 

(İstanbul Oniversitesi Tıp Tarihi EnstltlİBÜ 50, [İ Ü. 548]) v, s

* Hemen cümlesi yukarıki tıısnifin İtk dört grnpundan birine ithal edilebi- 

l«cek hüviyette olan ve bu etüdün provalarının tâahlhl «ıralarında yayıml-ııan 

Istanbal. Feth i; Derneğl’nin neşriyatında bu raevzudaki görüşümüzü delrlçtire- 

cek esaslı her hangi noktaya tesadüf edilm'ç değildir. Haylıca dağınık gözüken 

ve krlteryumü belli olmayan ba yayınlardaT görebildiklerimizi, şir dilik Fatih 

ve Fetih için kurulmuş mühim bir derneğin çulışmalannı göstermesi ve belki de- 

ileride bir btitün teşkil odabilacek çeşitli meyvalarin ilk mahsulleri olması bakı

mından, burada ve bir arada yalnız kayıtla iktifa edeceğiz :

İsmail H^ml Danişmend, Fatih’in hayatı ve Fatih takvimi /, îslaı bul 1953; a. 

m il., İstanbul fathinin medenî kıymeti (ayrıca fransızca ve İngilizce tercümeleri de 

basılmıştır). No. 15, Istaiıbal 1953!'Süteyt Onver, İstanbul’da Sahabe kabirleri, ^ o . 

4, İstanbul 195); a. mil., Fatih aşhanesi tevzinâmesi, Nn. 7, İstanbul 195 ; fi. m'II.V 

istanbal kal’atarının tarihi İbareleri, No. 16, İstanbul 1953; a. B il. ,  Fatih devri ham

lelerine umumî nazar, No. 17, İstanbul 1953; Cahit Okurer, Büyük Fatih, No. 5, 

İstanbul 1953; Orhan Seyti Orhon, İstanbul' un fethi. No. 7, İstanbul 1953; Ekrem 

Hakkı Ayverdi, Fatih devri hattatları ve hat sanatı. No. 12, İstanbul 1953; a. mil., 

Fatih devri mimari eserleri. No. 13. İstanbul 1953; Feridun Dirimtekin. Fetihten 

sonraki İstanbul, No. 14 Istanbol 1953; Sâmiha Ayverdi, Edebi ve manevi dünyası- 

içinde Fatih, Np^ 19, İstanbul 195 Eşref Şefik, Tarihi Türk güreşleri. No, lO, İs

tanbul 1953; İsmail H. Baykal, fncferun Mektebi tarihî, No. 20, İstanbul 1953; B. N. 

Şehsüvaroğlu, ttianbaPda 500 yıllık sağlık hayatı, No. 21, İstanbul 1953; Asat Hftlet 

Çelebi, Divan şi’rinde İstanbul, No 22, Istanbvtl 1953; Fatih ve İstanbul, İstanbul 

Fethi Derneği tarafından yayımlanan iki aylık de rg i,'!, e., 1. sayı, 29 mayıs: 
İ953, ,2. sayı, temmuz 1953.



kış, hadiseler karşısında alınacak tavır, davranış bUe haylıca. statik 

ve donuktur. İnsan ruhunun samimî dalgalanışlarını onun kıyılarjniJa 

yakalamak nadir tesadüflere münhasırdır. Bununla beraber aTianeden 

gelen bu katı kahplar altında dahi dikkat sarfı ile ve arasıra yanıl- 

mayı da göze alarak mustarip veya memnun sanatkârın gerçek yü

zünü görmek, daha ileriye varıp kalbinin çırpınışların] duymak ihti

mali de, zaman zaman, varittir.

Acaba Fatih’in sanatkâr ruhunun hakikî simasını, onun elimizdeki 

şiirlerine dayanarak, aslmıa uygun surette ve çokça aldanmadan tesbit 

edebilir miyiz? Bu soruya <evet> veya «hayır» cevabını vermek aynı 

derecede güçtür, hatalı olabilir.
Fatih’in şiirlerinin tahlilinde sadeden karmaşığa doğru gidilerek 

önce dış, sonra da iç yapı göz önünde tutulacaktır. Şekil ve muhte

vanın birbirinden ayırt edilmesi, teferruata iniş sırf kolayhk ve has- 

satan acele hükümlerden sakınmak içindir. Yoksa eserin şahsiyeti, 

bizce de, didiklemelerin üstünde kalan canh varlığında, bütünündedir.

1. FATİH’İN KÜLL ANDIĞI VtZlNLEH YE NAZIM ŞEKİLLERİ. Şair ' Av- 

nî’nin kullandığı vezin, devrinin bütün klâsik Türk sanatkârlarının 

müşterek ölçüsü olan aruzdur. Tarih Kurumu neşrinde Fatih’e ait 

olmayan bir kaç parça da ona mal edilmekle beraber,* biz baştan 

beri bunu esas tutmak hasebiyle, vezin bahsinde de mütalâalarımızda 

aynı metne dayanacağız.

Elde şimdilik mevcut bulunan 87 parçanın vezinleri üzerinde 

durulacak olursa, şairimizin — kendi devrinde ve hatta bütün eski 

edebiyatımızda — umumiyetle en çok kollanılan bahir ve vezinleri 

tercih ettiği müşahede olunur. Başka bahirlere de az miktarda baş 

vurulmuş olmakla beraber, Fatih’in en çok sevdiği ve şiir yazdığı 

bahirler remel, hezeç, muzari ve müctestir. Bunlar arasında remelden 

fâ'^ilatûn fâHlâtûr' fa^ilâtûn fâ^üûn ile 39, hezeçten mef^îlûn rr.ef^Üûn 

mefü'^ilûn mefâ' îtün ile 11 , yine hezecin müteferri vezinlerinden me/[ûlû 

mefâ^ilü mefa'^îlû fe^ûlûn ile 5, muzariden me/'â/û iâHlâiû mef^ilû, 

fâHlün ile 4, ve müctesten mefâ'^ilûn feHlûn ile de

6 parça yazdığı görülürLki 65 rakamını dolduran ,b^ivmiktar büt«n 

şiirlerinin %  75 ini teşkil etmektedir.

Vezinlerin istimal tarzı oldukça başarılıdır. Gerçi imale ve zihaf

lar sık sık göze çarpar. Ama devrinin nazım dili ve tûrkçe kelime

lerin aruz veznine uydurulmasındaki zorluk düşünülür^ kendi asrında 

değil, daha sonraki çağlarda dahi bazı kuvvetli şairlerin de ayni

10 Abdalkadir Karahan

1 Meselâ 77 numaralı tarih beyti İstanbul’m ı ilk kadısı Hızır Çelebi’nindir. 

Yine böylece 85 numaralı arapça beyUıı Fatih’in o Iduğa çok.şüphelidir (Şekayık 

tercümesi, 134. S. ile krş.). -



müşküllerle karşılaştıkları ve aynı aksaklıkları mubah gördükleri 

hatırlanırsa, Fatih’in at uz veznine hâkim olduğunu söylemenin — bu 

imale ve zihaflara rağmen — yersiz olmadığı kabul edilir. Sonra 

bazı orta kabiliyetteki şairler gibi yalnız bir iki vezin kalıbı ile ye

tinilmemiş olması, ve işaret ettiklerimizden başkaca da güç ve deği

şik vezinlere — nadiren de olsa — tasarrufu gösteriyor ki onu iyi 

bir nâzım telâkki etmenin hiç bir mahzuru yoktur.

Âşık Çelebî’nin «Mükemmel gazeller ve müretteb kaside ve kıf^alar 

demişlerdür. Müretteb divânı meşhürdur>* dediğine bakılır, ve Ayvan- 

sarayiı İsmail’in de «Ba'̂ zı türkî ve fârisi eş'sr söyledikleri derkar 

edüginden 'Avni mahlası ile kaşâ'idi ve mukatta'ât ve ğazelîyâtı cem^ 

ve tertîb olunmışdur>~ sözleriyle bu vakıayı takviye ettiği nazara 

ahnırsa, şu nokta açıkça anlaşılmış olur : Fatih, türkçe ve farsça 

muhtelif nazım şekillerinde şiirler kaleme almıştır. Fakat bugüne ka

dar onun her hangi bir kasidesine rastlanılmadığı gibi, müretteb 

divanlar için usulden olan diğer nazım şe'killeriyle yazılmış parçaları 

da henüz elde edilememiştir. Bilinenlerin %  90 ı gazellerden müte

şekkildir. Bunların dışında kalan bir muhammes terci-i bent, bir 

kıta, bir kaç beyit ve devrin bir çok şairlerince tanzir edilmiş bir 

mısra, Fatih’in şiirlerinin nazım şekilleri itibarı ile zengin telâkki 

edilmesine hiç de müsait gözükmez.

Kafiyeler umumiyetle sağlamdır, iyi seçilmişlerdir. Doldurma, 

kafiye hatırı için yazılmış hissi veren, yahut beyti kafiye yüzünden 

manasızlığa götüren mısralar hemen yok gibidir. Bununla beraber 

nadiren bozuk vezinli mısralara ve bozuk kafiyelere de tesadüf edi

lir. Ancak bunların müstensih hatası mı, yoksa şairin hakikaten ih

mal ve kusuru neticesi mi olduğunu tesbit zordur. Yeni bir nüsha 

elde edilinceye kadar bu hususta bir fikir yürütülmesi ihtiyatsızlık 

ve haksızlık olur.

Şiirlerin alfabetik tertibine dikkat edilecek olunursa, parçalar 

arasında en çok şu konsonlarla biten- kafiyeler görülür; j ; r (18),

o : n (11), i ) : fi — k (8), ^  : y (8). Böylece şiirlerin yandan fazlası 

(45 parça) eski alfabemizde dört konsona (;, j  inhisar etmiş

bulunuybV. En az kafiyie tenkil eden konsbnlâr yalnız birer parga 

ile şunlardır; c, ^ : h, o" : s, Hiç kullanılmayan kafiyeler de 

az ve eksik değildir : : t, ^  h, i : z, t/” : Ş- -*• : t.

^  ■ 7, t  - ^
Şu kadar var ki bu işte Fatih’e ait belli bir orijinallik bulundu-
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ğunu iddia etmek yanlış olur. Esasen eski şiirimizde <r> ve «n> he

men her şairimizde en çok kullanılmış,olan kafiyelerdir.,Bu, şahısla

rın tesirinden çok dilin bünyesi ve bu seslerle biten kelimelerirt 

zenginliği hasebiyledir. Fatih’in başarısı umumiyetle kafiyeye ortâ 

bir sanatkârdan daha kuvvetle ve dikkatle tasarruf edebilmesindedir.

II. FATİH’İN SANATININ üNSUr l AEI. Türk klâsik edebiyatının ide
alist, zihnî, mücerret, sunî ve taklidi karakteri Fatih’in şiirlerinde de 

barizdir. Onun da sanatını hüviyetlendiren unsurlar devrinin veya 

kendinden az önceki devrin sanatkârlarından farklı değildir. Ufak 

tefek değişiklikler esasa taallûk etmez. Şairin heyecanlan, duyguları 

muayyen kalıp ve kıyafete dökülmek zarureti yüzünden pek soluk 

faalde aksetmekte, arka plânda kalmaktadır. Tedailer tabiî şekillerin

den inhirafla sanat âleminin asırlık malûm ve muayyen unsurlarına 

inkılâp edince aslî hüviyet g-ölgelenmektediı. Ancak hazır mefhum

larla yetin/nek-zorunda kalırifca d, ze'feâ'oyunlan, ikinci plândaki fikrî 

faaliyet v. s. ile eserine şahsiyetinin az çok damg-asınt da vurmuş. 

sayılabilir.

Fatih’in hayal ve tahassüs muhitini, bediî ve hissi âleminin hu

dutlarını çizmeğe, önce, mazmunları kullanış tarzından başlamak 

uygun olacaktır.

1 . Fatih’te sevgilinin baş ve beden yapısı ile ilgih mazmuniar 

klâsik edebiyatımızda taayyün etmiş olanlardan ana çizgiler bakı

mından fark göstermez.*

a. Zülf: şeb-i Esra, leyle-i Kadr, tumar, perişan, anber-bar, zincir^

Yüzün meh-i 'id ü ser-i zülfün şeb-i Esra 

Gamzeîı yed-i Musa leb-i la' l̂ün dem-i '̂ îsâ

*

Zülfün şeb-i Kadr oldu kaşuîı 'id hiIâU 

Vaşlun dem-i 'id oldu firâkun rama^ândur

12 AbdûH'-ad'r Karalınn

Zülfünün vasfında tümâr eylesem eş'^anmr 

Kaşlarun vasfında olan cümleye tuğra düşer

Gâh İa'li gibi gözüm yaşını al eyler 

Gâh zülfü gibi hâlümü perişan eyler

1 Dr. A li Nibad (Taı)an), Şeı/hi divanım tetkik, I. c., îsianbul 1934, 81, b. 

V. dd. ile fcrş.
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Eitnesile gözlerinün şonlüme ğavğâ. düşer 

Zülf-i 'anber-bârun ile başıma sevda gelür

'Avnî bir şayd-ı za'ifündür bu gün 'âlemde kim 

Muhkem it zencir-i zülfünden anun boynuna ğull

b. Yüz : güij güzellik bahçesi, matlâ, ay, çerağ ,̂ kuşluk güneşi^ 

bayram.

Gül yüzün üzre ki düşmiş ca'd-i kâkül şâh şâ|j 

Zinet etmiş bâğ-ı hüsnün tâze sünbül şâh şah

'^Avnî seni medh eyledi çün tarz-i gazelde 

Matla' dedi yüzüne vü ağzuna mü'^ammâ

*

Alnufi kamerine yüzün ayma müşâbih 

Bunca göz ile görmedi bu çarh-i mu'^allâ

ıs :

Yüzünde zülfün eger olmasa ne noksan kim 

Çerâğ-ı şemse ne hacet ger olmaz ise delil

Bir şaha kul oldum ki cihan ana gedâdur 

Bir maha. tutuldum ki yüzü şems-i zuhadur

*

'̂ İde yüzün (ü) Kadre şaçun olah teşbih 

Kadr. ile baSa 'îd Hemîn şuh)? ü, mesâdur

c. Göz, gamze, gözyaşı : fettan, mest, ahu, haramî, tiğ, tir; 

derya, lü’lü, Nil, Ceyhun,

Dil nice rüsvâ vü şeydâ olmasun 

Gözlerûn fettânma meftundur

Gözüfi ahusunüri'şevki ile şahralara düşdüm

*

Harami gamzen ü tarrSr zülfün 

Gönül şehrinde bilmem ne ararlar



Cânum ürhıd-vardur tîğ-i ğ-amzene 

Gözüm izin türabına pür-intizârdur

Cana hecrün hapçeri geçdügi yetmez miydi kim 

Gamze tiririı atarsun ol dahî câna geçer

Âteş-i ğam yakmasa taii mı vücûdum şehrini 

Gözlerimden g-öHIûm üstine iki derya yelûr

Gözümden akan yaş mıdur kan mıdur 

Lebün yâdına lü’iü’-i mercan mıdur

*

Çün ğubâr-ı hecre teskin vermedi ne fânide 

Gözlerüm yaşını tut kim Nîl ü Ceyhan eyledün

d. Müje (kil pik) : Musa, tir, sinan, tiğ, hançer.

Müsâ-yi müjeri olur ise c|^ıuma,k5til ,

Kâfir olayın olur isem ‘îsâya kâ’jl

*

YüzüHle zülfüni geceyle güne nisbet edüb 

Kaşunla kirpigüri tîr ile kemana yazam

Gözün ki kaşd ide kan tökmege büsâm okûyam 

Müjen ki sineleri çâk ide sinâna yazam

Ne lâzım tîğ-i müjgânüri seni İfatl eylesün dimek 

Bilirsüz ehl-i hal olan olur bu söze kâyiller

*

Ten-i bî-câna müjefi hançeri kim câna geçer 

Hasta-i 'ışka ecel şerbeti dermâna geçer

e. Ruh (had, arız, yanak) : gülistan, gül, bahar, şem, meh, mihr.

Bir şâha kulum kim kulu sultân-i cihândur 

Mihr-i rubı şems-i feleğe nür-feşfindur

*

Bâde-i nâb ile buldı ruh-i cânsn revnak 

Guyyâ güller ile bûlHı gülistSn revnaV

14 Abdülkadii’ Karahan



Zûlf-i miskin ki ruh-i yâr ile tâbendedürür 

Şem-i pür-nör ile şan buldı şebistân revnak

*

Dâne dâne rüh-i dilbierde '̂ arak gören dir 

Cem'-i kevkeble ne bulmış meh-i tâbân revnak

:)c

Bâğda gül-ruhlanndur verd-i hamrâdan murâd

*

Bahar-ı ‘ârız-ı dilberde taze güller açılmış

f. Hal (ben) ; anberbar, fülfûl.

Hâî-i 'anber-bârüîi ile müy-i pür-çinler ki var 

Rişte-î çüb üzre binmiş '̂ ikd-i fülfül şâb şsh

h. Leb (dudak), dehen (a&ız), diş ; lâl, gonca, şarap, şerbet„ 

şehd,işi|in., <cşn verici, daru, Kevşer,. çıb-ı hayat; .muamma, raz; dür.
■fs.

Gâh la'lî gibi, gözüm yaşını al eyler

Üt

Görsek ol ğonca-lebi çâk-i girîban ederiz

Çü oldu ia'iüne teşbih cân-fezâ-yi şarâb 

Dile ziyâde olur dem-be-dem havâ-yi şarâb

Şerbet-i la'lûn şunub a^yâra öldûrdüîi beni

*

H»ân-ı hüsnünde lebi şehd-i musaffa olmış

*

• Ey^esün .şirin lebün ne Ifytk işe şanına

cân-bafeşile 'uşşâka hitâb etse nigâr 

Mürdeler üzre şanaşun Hazret-i '̂ îsâ gelür

' Îşk derdine şifâ olmaz ise l^ânunda 

Nsş-i dârö-yi lebün-aiia da dermân eyler
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Kıyamet kameti Üzre şol âb-ı Kevger-i la'lûn 

Gönül cân 'buldı 'Avnî şânasıri Yfevinû ’l-h'isâb olmış

Âb-ı Kevserle hayât abına kalmaz ihtiyâç 

İrse ger la'lün tabibi hasta dil dermanına

*

“̂Avnî seni medh eyledi çûn tarz-ı gazelde 

Matla' dedi yüzüne vü ağzına mu'ammâ .

Kâmetün şevki ‘âlem-veş ne kadar olsa ‘iyân 

Dilde raz-ı dehenüîi sırrını pinhân iderüz
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Dürr dişün likri gözüm yaşını 'ummân eyler

La'̂ l-i nâbün hevesi yüregümi kan eyler

g. Kad, kamet (boy); servi, kıyamet, nihai,-Sidre.

Karalar giymiş meh-i tâbân gibi ol serv-i nâz

Mülk-i Efrengiîi meğer kim hüsn içinde şâhidür

Kıyamet kameti üzre şol âb-ı Kevser-l la'lüSv

*

Bir nihâi idi kadı serv-i dil ârâ olmış

Boyunla ruhlaruiiı Sidre vü cinâna yazam

2. Sevgilinin maddî uzuvlarının ayrı ayrı, benzetme yolu ile 

ve ne türlü tedailerle Fatih’te de — diğer klâsik şairlerimiz gibi — 

donmuş kalıplar içinde ifade edildiği, böylece, hatta tefen uatı ile 

birlikte görülmüş oldu. Simdi de Fatih’in şiirlerinde bütün halindeki 

<sevgili, âşık, rakîp> gibi yine maddî ve <gönül, visal, hicran> gibi 

lirik umumî mefhumlara temas edilmesi faydasız olmaz.

a. Sevgili ; Süleyman, Yusuf, şah, melek, peri, sanem, âfet, kâfir, 

mah.

Mesned-i hüsn üzre sen ben hâk-i rehde pâymâl

Mflr hslün nice *̂ arz ide Süleymânüm saSa

Ol Yüsuf-i hüsn urdı dile nîze-i hecri



’Benûm sen şâh-i tneh-rüya kul olmak iledür fahrüm

*

Bir gfiineş yüzlü melek gördüm ki 'âlem mâhıdûr

*

01  perinün 'ışkı dinmez göîîlüme divânedür

*

Âteş-i ğamla ğubârun yile verse ol sanem 

Seyl i eşkünle revân ol lıâki âbâd eyleg;il

Sevdügim ise günâhüm behey âfet ,

Mest çıkmış müje tîğı ile Islâm ehli

Hey meded komanuz ol kâfiri kim kan eyler

*

Şubh gibi sadık olduğum reh-i ‘̂ ışkında ben 

Gün gibi rüşendurür ey m'âh-i tâbanum benüm

•b. Âşık ; geda, hasta, Mecnun-mecnun, hâk, zerre.

Her zamân 'âşiklara varmak der-i canana güc 

'Arz-ı bâl itmek gedalar hazret-i sultâna güc

Hasta-i ,̂ışka ecel şerbeti dermâna geçer

Gam beyabanında şeyda idüb ey Leylî-hırâm 

■̂Akl ü huşumdan ayırdun beni Mecnun eyledün

*

Şöyle ^âk oldum ki ah itmeğe havf eyler gönül

*

Nola ser gerdan olursa zerre-veş üftâdeler

c. Rakîp : şeytan, zag (karga), murdar, it.

Kesmezem ağyâr çevri ile cânândan ümîd 

Kim kesilmez havf-ı şeytân ile îmândan ümîd-

*

Kuy-i dilberde fiğânuma ider ta'̂ n rakîb 

Zâğ-i nâ-sâzi görün murğ-ı hoş-elhâna geçer

*

F. 2
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Yâr içün ağyar iJe merdâne cenk itsem gerek 

İt gibi murdar rakîb ölmezse' yâr elden gider

d. Dil (gönül) : mirat (ayna), şehir,, bülbül, murg (kuş), bağ- 
(bahçe), mülk, aşüfte, rüsva.

Mir^ât-l diî cemâlüne âyîne-dârdur

*

Harâmî gamzen ü.tarrar zülfün 

Gönül şehrinde bilmem ne' ararlar

*

Dili bülbül kılubdur '^âniın üstündeki güller

* .

Murğ-i dil her dem ider ol âteşîn ruhsâra meyi 

Kim semender lâbüd ider kanda ise nâra meyi

*

Bâğ i dilde hüsn iJe bir verd-i b^^ndândur Üveys

*

Nice ma'^müf olmasun dil mülkü '^adl ü dâd ile '

Bunca yıldır kim göfiül tahtında sultândur Üveys

* .

Eşk-i çeşmüni şarâb ü bağrunı eyle rübâb 

Ey dil-i âşüfte çun bu, g,içe mihmândur Üveys
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D il ni^^- TOSva-vö--şey4â--tJİmasun 

Gözlerüî\ fettanına meftöndur

c. Visal .* şarap, şem\ dürr, îd.

Vaşlun şarâbma yine ümmîd-vârdur

.

Tâ seller kalsa gönül ?ulmet içinde ne 'aceb 

Yanmadı karşüma ol. şem,%i ı şebistân bu gice

*

Dûrr-i vişâl-i, dilbere Xf;mek ^midine 

Gözüm yaşı olursa n’oİa b'aV-i bı-karar

*

Vaşlun dem-i ;îd;Oİdu firs^uıâ ram,a|ap^^uç^^



f. Hicran : Zehir, hançer, tîr.

Zehr-i firak gerçi dili hasta eyledi

Cana hecrün hançeri geçdügi yetmez midi kim 

Gamze tirini atarsun ol dahi cana giçer.

3. Fatih, şiirlerinde edebî sanatlara da yer vermekle beraber, bu 

hususta bazı şairlerin yaptığ’i gibi işi âdeta baştan başa kelime can- 

bazhanesi oyunlarına kadar götürmemiştir. O  da, şüphesiz, sıkça bu 

edebiyatın bünyesi icabı olarak sun’îliklere, edebî oyunlara ve sanat

lar adına samimîliği fedaya kaymıştır. Ama o kadar fazla değil.

Mazmun ve mefhumların kullanılışı, esasen benzetme yolu ile bir 

nevi edebî sanat ticaretidir, denebilir. Yukarıki mebzul misaller bu 

bakımdan da mânalıdır. Ancak şairimizin duygu ve düşünce maka- 

nizmasının işleyiş tarzının daha da billûrlaşması için kullandığı edebî 

sanatlara da bir kaç misal verilmesi zararlı olmaz.

Cinas ; Dehânunun beyânı muhtaşardur

Mutavvaldur saçunda Muhtasarlar

Bâde-i nSb ile buldı ruh-i cânSn revnalç 

Gûyyâ güller ile buldı gülistan revnak

Hatt û hâl ile bulur '^Avnî rub-ı yâr şeref 

Bâblarla nitekim buldı Gülistan revnak

Hüsn-i tâlil : Sen dür-i meknün firakında gözüm yaşun görüb 

BaSa taklîd edüb ağlar ebr-i nîsân varsa

*

Âteş-i gam yakmasa tan mı vücûdum şehrini 

Gözlerümden gönlüm üstine iki derya gelür

Tevriye (iham) : 'Işk derdine Şifâ olmaz ise Kânünda 

Nuş-i dârû-yi lebün anı da derman eyler

*

Beyti bozarsun rakibi anma şi'^rinde şakın 

'Avnî dilber vaşfidür çün şi'̂ r’ ü inşâdan murâd

*

Husrevâ bu hadd-ı gül-gûnun görüb 

Sana Ferhâd olmayan Mecnûndur

Terdid: Bilmezem bu bîlkat-i ‘âlemde mi inşâf yok

Olmadum mı yoksa ben hâlâ sezâ-yi meıhâmet
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'Âşıka dünyâ vü cân terk eylemek âsân olur 

Lik cânân terkini itmek gelübdür câna güc

İrsal-ı mesel: Bu me§el meşhurdur kim çıkmadık candan ümîd

*

Bu meste keyfiyet-i badeden sü’âl itmeîı 

Belî tıakîkat-i deryâ-yı kande bile ğarîk

Sihr-i h a lâ l: Ahlamakla dürr-i vaşla tâlib oldum tan degül 

Eylese ğavvâş olanlar bahr-i 'Ummandan Âimîd.

İştikak : Bu hüsn-i hüdâyi ki Huda sana virübdür.

III. KISSALAR, EFSANELER, HÎKAYELER VE KAHRAMANLARI. Şairimizin 

ancak bir divançe mahiyetinde olan şiirlerinde eski edebiyatımızda 

mevkii bulunan kıssalar," efsaneler, hikâyelerle bunların kahramanla

rına da açık veya kapalı imalar mevcuttur.

1. Kıssalar ve kahramanlan :

Yusuf : O l YOsuf'i hüsn urdu dile nîze-i hicran

*

Ey Yûsuf-i zamane nice cân halâş idem 

Gamzen ki katlüme dakınur tiğ ile sinân

Mûsâ : Mass-yi müjen olur ise cânuma katil

Kâfir olayın olur isem ‘Isâya ka’il

*

Gör mey ferağını na?ar ît sakf-ı deyre kim 

Nlr-ı Kehmden diler isen zebineyi

Süleyman : Mesned-i hüsn üzre sen ben hâk-i rehde pâymâl 

Mür hâlin nice 'arz ide Süleymânum sana

tsa (Mesih) : La'l-i cân-ba\jşile 'uşşâka bUâb itse nigar 
Mürdeler üzre şanasun Hazret-i 'Isâ gelür

N!

“̂Aceb mi muğbeçenün la'l-i cân-babşına cân virsem 

Ki bu deyr-i kühenden taşra şalmışdur Mesîhâyi.

2 . Efsaneler ve kahramanlan :

Neınrttd : Irem bağından ü Nemrüd odundan sürme efsane

Getür ol câm-ı âteş-rengi kim 'alem olur gülşen
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Karun : Eşk-i sîm ü rûy-i zerdüm nakdini izhâr idüb

Dostum 'uşşâk içinde beni KârSn eyledün

Cem-Cemşid : Hâk-i pây-i yâr tâcum kûy-i dilber mesnedüm

Reşk ider Cemşîd ü Cem taht ü külâhumdan benûm

*

Şadr-i meyhanede rindân ile bezm eyleyüben 

Taht-i KâvSsa giçûb 'işret ile Cem olalum

Cam-ı Cem — cam-ı İskender :

Çıkar Câm-ı Cemi 'Avnî hazînenden temaşa kıl 

Eger bilmek murâdurisa kemShi kâr-ı dünyâyı

îki 'âlem nakşını görmek dilersen aşikâr 

Devr içinde şlşe-i mey c5m-ı İskender yiter

Cem — İskender:

Tevârîh-i Cem ü İskender itmez hatırum her giz 

Meğer Câm-ı cihân-bîn eyleye anı yine rüşen
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Mani ;

Zal

Bu hüsn-i hüdayi ki Huda sana virübdür 

Mânî-i Cihan yazmadı taşvîrüne hemtâ

'Avniyâ Zâl-i zamânun mekrine aldanma kim 

Kim zamânun çevrini çekmek gelür merdâna gûc

Hamza :

Mihrün ey hüsn-i bedî'  ̂ ü leb-i la'ii şîrîn 

Kışşa-i Hamza gibi 'âleme destan iderüz

Mahmud (Gazneli) :

'Avni gÖ3İ Mahmüd şehün bakduğı bu kim 

Mülkin dabiler zabt ider ana nigerândur.

3. Hikâyeler ve kahramanları;

Leylâ — Mecnun :

Husrevâ bu hadd-i gül-gûnun görüb 

Saîia Ferhâd olmayan Mecnûndur



Gam beyabanında şeydâ idüb ey Leylî-hirâm 

■̂Akl ü huşumdan ayırdun beni Mecnun eyledün

Ferhad — Şirin :

Tîşe-i nâhunla ben kim eyleyem cân-kenlegi 

Küh-i gamda bana şâg-ird ol maz Ferhâdlar

Bisütün-i ğamda efğân eylesem Ferhâd-veş 

Ruhm idûb ben zara ĝ elür kühdan feryâdlar.

IV. D il  ve  ü s l û p . Fatih, dil ve üslûp cephesinden de, şiirlerinde 

devrine göre bir otorite sayılabilmekten uzaktır. Ama büsbütün de 

ihmal edilecek gibi değildir. Onda, hâkim olan, umumiyetle, XV. 

asrın — hassaten Şeyhî ve Ahmet Paşa ile en mûtebellir şeklini alan — 

kitabî dilidir, klâsik osmanhcadır. Esasen edebî sanatları, vezin ve 

nazım şekillerini — yani o zamana göre aruz, bedi, beyan ve kafiye 

ilmini — daha çok İran şiiri geleneklerinden alan ve orijinalitesi, 

muayyen mânada, fikir ve hayal inceliğinde sezilen bu edebiyatın 

dili meselesi de XV. asır ortalarında artık tavazzuh etmiş bulunu

yordu. Fatih'te de, çağdaşlan gibi, XIII. asırdan beri klâsik edebi

yatta türkçe kelimelerin yerlerine gelen veya onların yanı başların

da ve etraflarında yer alan farsça ve arapça kelimeler fazladır. 

Ancak söz gelimi Fatih, Şeyhî ve Ahmet Paşa veyahut Melihi veya 

Mesihî ile karşılaştırılacak olursa — ki etraflı bir mukayese yapma

ğa vakit bulamadan bazı Örnekleri hatırlıyıp söylüyoruz —  yabancı 

kelimelere, onlara göre, daha az bağh kalmış görünecektir.

Bir çok zamanlar müteradif mânaya gelen türkçe-arapça-farsça 

kelimeler, tabirler ya aynı gazelde veya ayrı parçalarda birbirleriyle 

bağdaşmaktadır. Bugün bile belâli dil davaları karşısında bulundu

ğumuz ve bu yolda nice güçlüklere rastladığımız, bunların bir kıs

mını yenemediğimiz unutulmazsa, 500 yıl öncesi için bunu bir kusur 

saymamak icap ettiği daha iyi anlaşılmış olur.

Fatih’te şem s—a fiia b — güneş, kalb - d i l — gönül, h a v f— bâk— korku, 
veya P e r v a z— uçm ak, r a h — y o l ,d id e - g d z . . v. s. kucak kucağa ve he

men hiç bir nüans farkı da düşünülmeksizin yaşamaktadır. Bununla be

raber öz türkçe kelimelerin bu şiirlerde ayrıca mevkileri bulunduğu

na da işaret edilmelidir. G ündüz, gece, bel, saç, y ü z , ete* gibi yaşayan 

dilin güzel türkçe sözleri onun gazellerinde çokça bulundukları gibi 

cm, özge kabilinden bugün için bazılarınca kullanılan daha eski ve 

yerlerini daha başka kelimelere kaptırmış s-'̂ zler de gözden kaçma

maktadır. Şairimizin gazelleri arasında sadeler de, ağır ve külfetli
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âfadelilçr de vardır. Öyle ki insanın ak.hna Fatih’in bazan isteyerek 

^ade ve süssüz yazmayı ve yalmancı dil unsurlarını az kullanmayı 

denediği düşüncesi gelir. Yabancı belime ye terkiplerin fazlaca 

.olduğ:u parçalarda dahi m sra yapısı Türktür', türkçedir. Iran şivesi, 

edası bu noktada hâkimiyetini hissettirmez." Arasıra da arkaik sayı

lan kelime ve tabirlere rastlanırsa da, bunlar eserin bütününe ve bün

yesine tesir edebilecek kemiyet ve keyfiyette olmaktan uzaktır. Esler 
mek, söz delmek, öldûriser, sincilegen, yana yazam, teskin vermek 

v. s. bu cümledendir.-' 5',

Fatih’in vokabüleri de yoksul sayılmaz. Gerçi bu kadar az parça 

ile bu hususta bir hükme varmak yanlış olur. Ama -bu kadarı dahi 

onun gerek kelime hâzinesi, gerek kültür bakımından oldukça zen

gin bir yazı diline tasarruf ettiğ-inİ göstermeğe elverişlidir. Bazt 

kelimelerin, hattâ aynı gazelde bir çok defa tekrar kullanılması 

{söz gelimi : ol, ruh, yâr v. s.) zarafet bakımından tenkit edilebilir.

İstisnalardan sarf-ı nazar., eski edebiyatımız' üslûp sahibi olmayı 

pek zorlaştırmış olmas.ına ve Fatih’in de kendisine has bir üslûbu 

İDulunmamasma rağ-men, şiirlerinde yer yfer öyle sıcak, öyle saf, öyle 

samimî bir atmosfer hissolunur ki şairimize bir oanayakınhk, bir baş- 

kahk verir. Bununla ona ayrı bir üslûp kazandırır demek istenmedi

ği açıktır. Fakat devrinin o sıra sıra ^  ki yalnız 30 tanesine kendisi 

maaş bağlamıştı — ve tanınmış şaitleri arasında dahi onun gazelle

rini, bir az dikkat sarfı ile, az çok tanımak mümkündür, denebilir.

Fatih’in gazellerinde dikkati çeken bir nokta da mevzuda vah

detin umumiyetle dağılmamış gözükmesidir. Eski edebiyatımızda^ 

hele gazel vadisinde mevzuda birlik ender görülür şey olmakla be

raber, Fatih’in bazı gazelleri, baştan sonarkadar âdeta aynı fikrin, 

aynı duygunun mihveri etrafında dönmektedir.

Sanatkârımızın üslûp ve ifadesi açıktır, münakkahtır. Ayrıca 

belagat ve fesahat kaidelerine de uygundur. Beliğ ve icazlı beyitlerle 

karşılaşıldığı olur. İmale ve zihaflann üslûp güzelliğini zedelediği 

yerlerde vardır. Dilimizin zaten aslında aruzâ pek de yatkın olmadığı 

ve XV. yüzyılın eski edebiyatımız için bir gelişme ve serpilme çağı 

bulunduğu düşünülür, aynca o .devrin birinci sınıf üstat sanatkârla

rının eserlerinde dahi aynı aksamaların mevcudiyeti nazara alınırsa, 

bunun böyle olmasının bir, bakıma da zarurî sayılmak gerekliliği kabul 

edilebilir. Kusur da tabiatiyle yalnız Fatih’e raci olmuş olmaz elbet,

V. M ü t e e s s ir  o l d u ğ u  Iran ve Tühs sanatkİ^el'ari. Altı dil bil

diği hakkındaki rivayetleri inanılır saymasak bile, Fatih’in arapça 

ve farsçayı bu dillerde yazı yazabilecek kadar iyi bildiği doğrudur.
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Hassaten lirik ve didaktik Iran şairlerinin eserlerini asiilarındare 

zevkle ve dikkatle okuduğu ve kendi gazellerinde bunların kuvvetli 

tesiri altında kaldığı şüphesizdir. Onun birinci plânda Şirazlı Hafir 

(öl. 791/1388) ve Şeyh Sadî’ye (öl; 694/1294) çok şey borçlu olduğu 

anlaşılmaktadır. Şiirindeki lirik, serazad terennümlerde Hafiz’in;; 

didaktik, öğüt verici ve ata sözlerine kayıcı ifadelerde de Sadî’nin 

tesiri müşahede olunmaktadır. Bunu küçük örnekler üzerinde daha, 

kolayca g-örmek kabildir :

Hafiz : V'-- i ’: ^

i ^  îıl» J jJ ı

Fatih : Sâkiyâ mey vir ki bir g-ün Islezâr ekden gider 

Çün irür faşl-i hazân bâj ü bahâr elden gider

Hafiz :

Fatih ;

Hafiz: J.İ ,4,

Fatih : Şabrümün câmesini doğradı mikrâz-i ğamün

*

Hafiz:

Fatih ■■ Gedâ-yi dilber olmak yeg cihânun pâdişâsından

Hafiz : ^  *̂ Lal jl V-s

Fatih : '^Avnîyâ kat' eyleme sen "̂ avn-i Rahmandan ümîd

Yukanki beyit ve mısralara dikkat edilince, âdeta bunların mâna. 

ve medlûl itibarı ile yalnız tesir altında kalmayı değil, bir nevL 

tercümeye kaymayı dahi gösterdiği hatıra gelir. Ancalr Fatih’in 

diğer şiirlerinde bu tesirin bu kadar aşırı olmadığını tavzih yerinde 

olur.

Sadî tesiri, Hafiz’inki gibi vazıhın vazıhı derecesinde yakalana- 

mamakla beraber, eserin ruhunda, edasında ve imalarda belirmekte

dir. Söz gelimi :



Hatt ü Ijâl ile bulur 'Avnî rub-i yâr şeref 

Bâblarla nitekim buldı Gülistan revnaij

beyti nasıl şairimizin Gülistan’a âşinalığını belirtiyorsa,

'Avni gözi Mahmüd şehün bakuğı bu kim 

Mülkin dabiler zabt ider ana nigerândur 

beyti de öylece, aynı kitapta <Sîret-i Pâdişâhin> adlı ilk babındaki 

Gazneli Mahmut (388/998 — 421/1030) ile alâkalı bir rüya hikâyesinin, 

muhayyilesinde bıraktığı kuvvetli izleri aksettiriyor.

Fatih bu iki büyük sanatkârdan başkaca da İran edebiyatı üstat

larını sevmiş, okumuştur. <6 u giceı redifli bir gazelinin son beytin

de şöyle der :

Bu kelâra ile Nizami işidürse sözüni 

llteler sarîa hased Sa^dî vü Selmâa bu gice.

Bu iki mısra bile, Fatih’in ayrıca Genceli Nizamî (535/1140—599/1203) 

ve Selman-ı Savecî’ye (700/1300—778/1376) de t)igâne olmadığını ve 

onların manevî takdirini pek arzuladığını — ki diğer şairlerimizde 

de bu mealde istekler çokçadır — göstermekten uzak sayılmaz.

*
* *

Fatih, klâsik Türk şairlerinden ise en çok Şeyhî’nin (öl. 832/1429 

dan sonra) ve Ahmet Paşa’nın (öl. 901/1496) tesiri altında gözükür..

Fatih’in

Ten-i bî-câna müjen Ijarıçeri ki cana geçer 

Haste-i 'ışka ecel şerbeti dermana geçer

matlalı gazeli Şeyhî’nin

Gamzen okları ki deldi ciğeri cana geçer 

Şöyle doldu ki gelen tîr ile peykâna geçer

matlalı gazelinin naziresidir.

Yine Fatih’in

Ebr-i müjem ayağuna gevher-nişârdur 

Mir’ât-i dil cemâlüne ayîne-dârdur

matlalı gazeli de Şeyhî’nin

Âb-ı revan cemâlüne âyîne-dârdur 

Ebr-i bahar ayağuna gevher-nigârdur

matlalı gazelinin naziresinden başka bir şey değildir. Bu tesirin 

daha da iyi anlaşılması için her ikisinden de bir kaç misal daha, 

nakledebiliriz :
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Şeyhî : Ol şüret-i çin kim yüzü âyine-i cândur

Bakdukca hatasız dü cihan nakşı ‘ayândur

Fatih : Bir şaha kulam kim işulı sultân-ı cihândur 

Mihr-i runi şems-i feleke nür-feşândur

. *

Şeyhî : Yine rindâne g-elün 'azm-i harabat idelüm 

Pîr-i meyhane ile gizlü münâcât idelüm

Fatih : Yine mestâne g-elüfi 'azm-i harabat idelüm 

Hizmet-i pîr-i muğân ile mübahat idelüm

XV. yüzyıl şiirimizin Şeyhî’den sonra en büyük üstadı Ahmet 

Paşa’nın şiirleri de Avnî’nin gazellerine müessir olmuştur. Her iki

sinin aynı muhitte, aynı zamanda yaşamış olması, birinin sultan, 

ötekinin vezir bulunması hasebiyle, bu tesirin icabında karşılıklı 

olabileceğini de mantıkan düşündürür. Ancak Ahmet Paşa’nın büyük 

ve haklı şöhreti ve divanının umumî heyetiyle Avnî divançesinin bü

tünü arasında yapılacak bir mukayesede g-örülecek bâriz fark, aksi 

fikir ve mütalâada bulunmayı g-ayretkeşlik halinde gösterebilir. Bu 

itibarla tarafsızlık, nazirelerde ve diğer şiirlerde görülecek benzerlik've 

yakın münasebetlerde, Avnî’nin Ahmet Paşa’ya borçlu olduğunu 

İcabule bizi götürür. Yahut hiç olmazsa, her ikisinin aynı İran kay

naklarından mülhem olmaları hasebiyle, böyle olduğunu söylememizi 
gerektirir.

Fatih’in en güzel gazellerinden biri olan

Tan mıdır itse gönül nâle vü efğan bu gice 

Gelmedi meclise ol dilber-i fettan bu gice

matlalı gazeli Ahmet Paşa’nm

Yine yan şem  ̂ gibi şubha dek ey can bu gice 

Ki dola şevkin ile şol>bet-i cânân bu gice

matlalı gazehnin naziresidir. Sonra Fatih’in nedimi olan Melihî’nin 

-cGönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül» mükerrer mısralı murab- 

baını Ahmet Paşa bir murabba, Fatih bir muhammesle tanzir etmiş

lerdir. Denebilir ki; Fatih gerek <bu gice> redifli gazelde ve gerek

se «gönül» beşlisinde Ahmet Paşa ve Melihî’den hiç de geri kalma

mıştır.

Burada hatıra şöyle bir soru gelebilir. Fatih, sarayında bir çok 

âlim ve şairle* gayet sık surette temas eden ve bütün seferlerine

1 Yalnız Âlî devrin 31 şairini ayn ayrı anlatır. (Künhü ’ l-^ahbâr, adı geçen 

yazl., var 131b. v dd ) Ayrıca Hammer, Tarih (trc. Mehmet Ata) II. c,, İstanbul 

1329. 235. S. v. dd. bk.
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bunlardan bir kısmını birlikte götüren, hayatının zevk ve şevkim bir 

az da ilim ve şiirde bulan, hatta vezirlerini dahi bunlar arasından 

seçen (Sinan, Ahmet, Mahmut, Mehmet Paşalar gibi) bir hükümdar 

olarak, bu mevzuda yalnız tesir altında kalmakla iktifa etmeyip şiir

lerini maiyetine tashih, tadil ve ıslah ettiremez miydi? Veya ettir

memiş midir? Bu husuta tabiatiyle kesin bir hükme varmak elden 

gelmez. Yalnız Fatih’in psikolojisi düşünülür, geniş kültürü ve mü

talâa zevki gözden ırak tutulmaz, gazellerindeki lirik ve samimî ha

vanın hususiyeti hatırlanır ve nihayet bazı şiirlerin ancak kendine 

pek güvenen ilim ve sanat âşıkı, muzaffer ve kahraman bir padişa

hın kaleminden çıkabilecek mahiyet taşıdıkları unutulmazsa... böyle 

bir ihtimalin varit olmadığı, veya hiç olmazsa en sonra akla gelebi

leceği şüpheden vareste olur.

Fatih’in beyit ve mısraları. arasında öyleleri var ki hemen ken

dinden sonraki asırda edebiyatımızın eşi bulunmaz siması Fuzulî’yi 

tedai ettiriyor; bunlardan da bir kaç örnek verebiliriz:

A vn î: Görsek ol gonca - lebi çak - i girîbân iderüz 

Gül yüzün yâdına bülbül gibi efğân iderüz

î{5

Fuzulî: Bâğa girdüm ser-i kuyun anub efğin itdüm 

Gül görüb yâdın ile çâk - i girîbân itdüm

* .

A vnî; Düşman oldular seninçün dostum ’̂ âlem bana

Fuzulî: Dostum 'âlem seninçün ger olur düşmen bana

*

A vn î: Gayrı şad itdün veli bu şâdı nâ - şâd eyledün

Fuzulî: Döne döne bizi nâ - şâd özgeyi şâd eyledüH

*

Avnî : Hâr ü zar oldum “̂azîz ü kâm - kârüm var iken

Fuzulî: ‘'Aziz - i “̂âlem iken hâr ü hâk-sâr oldum

*

Avnî : Her kişi cânı gibi sevdügiçün sen sanemi

Fuzulî: Her kişi kim sever öz cânı gibi cananı

*

Avnî ; Öldürme beni cevr ile kim '̂ Işk belSdur

Fuzulî: Dil verme ğam-ı 'ışka ki '̂ ışk afet-i candur....

Bununla beraber Fuzulî’nin Fatih’in tesiri altında kaldığı tarzın

da bir iddia ileri sürülemez tabiî. Hayatı boyunca Irak-ı Arap’tan
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ayrılmamış ve Şeyhî, Ahmedî, Vessaf, Celilî ve Nizamî’ ĝ ibi mahdut 

bir kaç şairden başka Anadolu sanatkârlarının eserlerini dahi tanı

dığı münakaşa mevzuu olabilecek olan büyük sanatkârımızın — tesir 

meselesi bir tarafa — hatta Fatih’in şiirlerini gördüğünü veya okudu

ğunu tahmin etmek bile güçtür. Benzerlik her halde, her ikisinin de 

aynı Iran şiiri kaynaklarından içmiş olmaları hasebiyle, müşterek, 

tesirler almalarından ve bir de her iki ruhun da lirizme, büyüklük

lerine güvenmeye, aşırı hisliliğe hemen hemen aynı derece mütemayil 

gözükmelerinden doğmuştur, denebilir. Kısacası, müteessir oldukları 

sanatkârların birliği, psikolojilerinin bir bakıma yakınhğı Fatih ile 

Fuzulî’de bazı beyitlerin benzerliğine, ' hatta nadiren ayniyete kadar 

varan yakınlığma sebep olmuştur.

VI. SANATINI DEĞERLENDİRME. Fatih’in şiirleri üzerinde eskilerin 

orta malı, klişeleşmiş sözler dışında her hangi bir mutalâda bulun

maları nadiren vakidir.

Sehî Bey’in <Vâfir eş'ân var. Sözleri merdâne ve ğazeliyatı 'âşi- 

kâne. Vâdı-i a'lâda cevelân ider. Bülend-pervâz ve uslûb-i gazelde 

mümtaz, nazmı bî-bedel ve eş'^ân meşel-amîzdür>*® cümleleri - mübalâğa 

hissesi bir tarafa - bu bahiste ilk açık, doğruya yakın görüşü tem

sil eder. Âşık Çelebî «Mükemmel gazeller ve müretteb kaside ve 

kukalar demişlerdür. Müretteb divânı meşhurdur ve ekşer ebyâtları 

havâtırda mastürdur>® der ki ne bu kelimeler, ne de Haşan Çelebî’nin 

<Ve kendüleri dahi ahyânen makamında olub eş'̂ âr-ı belsğat-şi'âr der

ler idi>^ tar-zmdaki lâfları, şairimizin sanatını değerlendirme cephe

sinden esaslı bir istifade sağlamağa elverişlidir.

Beyanî’nin «Kendü dalji ma'ârif ve fezâ’ilden behredâr olub na?m-ı 

eş'âr-ı âb-dâra kemal-i iktidarı olub ve Rıyazî’nin yazmalarından 

bir kısmındaki <Gâhî meydân-ı belâğatde mihmân-hâme-i suhan-pervâz 

ile esb-i tabi'ata ihtizaz verirlermiş>‘' kayıtları da meseleyi devrine 

yakın müdekkiklerin müşahede ve intihalarına dayanıp çözmeğe 

esasli bir yardımda bulunacak mahiyette olmaktan uzaktır,

Evvelâ daha evvel de ifade ettiğimiz gibi : Fatih’in Iran şiirinin 

mazmun ve mefhumlarından çokça faydalandığı. Şeyhî ve Ahmet 

Paşa gibi yerli sanatkârların eserlerinden de mütessir olduğu, klâsik, 

edebiyatımızın ananeleri dışına çıkamadığı, gerek şekilde ve gerekse
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muhtevadp bir yenilik, bir orijinallik g-österemediğ-i, daha açık ve 

kısa bir anlatışla şair Avnî’de şahsî varlıklar arayıp bulmanın güçlü

ğünü tekrardan kaydetmek lâzım geliyor. Ancak bu, Fatih’in değeri 

olmadığı, jŞgazelIerinin tamamı ile bir kopyadan ibaret bulunduğu 

mânasına gelmez. Esasen biz de Jacob’la birlikte diyebiliriz ki : 

<Klâsik Türk fedebiyatının farsçadan inkişaf ettiğini ve değeri olma

dığını söylemek, Lâtin edebiyatının Yunan edebiyatından çok müte

essir olması hasebiyle kıymeti olmadığını iddia etmeğe benzer>^.

Bunun içindir ki gerek Fatih’in ve gerekse diğer klâsik şairleri

mizin kendilerine göre bir sanatkâr hüviyetleri ve sanatlarının da 

değeri vardır. Ve bu inkâr da edilemez.

Bir kere Fatih’te de, diğer bir çok eski şairimiz gibi, şekil muh

tevadan daha ehemmiyetli gözüktüğü için, o evvelâ mısraın dış gü

zelliğine dikkat etmiş, sonra da mazmunları, mefhumları yerlerinde 

kullanmağa, yeni mazmun ve mefhum bulma yolunda muhayyilesini 

işletmeğe ve yeni tedailer yapmağa gayret etmiştir. Bunda da muvaf

fak olmuştur. Meselâ seslerin ahenkli surette birleşmesi, telâffuz le

tafeti diyebileceğimiz eaphonia Fatih’in bazı şiirlerinde barizdir :

Sâkîyâ mey vir ki bir gün lâle-zar elden gider 

Çün irür faşl-i hazân bâğ ü behâr elden gider

matlah gazel bu arada zikredilebilir.

Şairimizin hayal ufkunun genişliğine, tedai zenginliğine, buluş 

inceliğine misal olarak da şu beyitleri iktibas olunabilir :

Gül yüzüîî şevkile kim dolmuş durur Ijünin göriül 

Bir alçar şudur kim üstinde revândur berk-i gül

Geydürür canına zevk ile şafâ hüllelerin 

Her kim ol stm - teni bir gice ^urySn eyler

=f=

Şahid'i gül bâğda çün geydi gül - gön pîrehen 

Tükmeler takındı ona zînet içün ğonceden

Burada şu noktanın ehemmiyete ahnmasınm sırasıdır: öyle duy

gu ve düşünceler vardır , ki, her hangi ,bir insan ağzından döküldü

ğü vakit, dikkat çekici ve üzerinde durulmağa değer görülmez. Ay

nı şeyler o mevzuda salâhiyetli biri tarafından tekrar edilirse veya 

yeni bir kılığa konursa, mesele birden elektrik ışığı ile aydınlanmış
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bir sahaya intikal etmiş gibi parıldar, tavazzuh eder; g-üzelleşir. E- 

debiyat için de bu kısmen doğrudur. Meselâ herkes <cihanda bir ne

fes sıhhat g-ibi devlet olmaz» diyebilir. Fakat bunu Kanunî’nin (Mu

hibbi) kaleminden:

Halk içinde mu'teber bir nesne yok develet gibi 

Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi

beyti içinde şekil almış görünce dikkat kesiliyoruz. Kanunî’nin bü

yük kudretli bir padişah olması, devlete tasarruf edebilmesi... onun, 

dudaklarından dökülen bu hakikate aynı zamanda şairane duygunun 

da aydınhğını serpiyor, tşte böylece şair Avnî’nin de hükümdar şah

siyetinden, canım İstanbul Fatih’i oluşundan gelen bir hususiyet, bir 

kudret vardır ki bu onun bu mevzudakf beyitlerine, kendine has bir 

sanat mânası da kazandırıyor. Şu misaller fikrimizi takviye edecektir:

Benüm sen şâh - 1 meh - rüya kul olmak iiedür fahriim 

Gedâ - yı dilber olmak yek cihânun pâdişâsından

*

Virseler mülk - i cihânun tâc ü tahtı devletin 

“̂Avnı köyuîî terkin itmez başına sultân olub

*

'Avnlyâ kılma gümin kim sana ram ola nigSr 

Sen Stanbul şâhısun ol da Kalata şâhidür

*

Ol şeh-i hüsn ü cemâle çün kul oldun 'Avniyâ 

Saîia olmışdur müsellem mülk-i'Osman varsa

*

Bu gün mülk ü hazS’in her ne cem'iyyet ki cem  ̂itdüri 

Mey ü mahbflba sarf olmazsa '^Avnı cümle zâyi'dür

*

Bizümle saltanat lâfın idermiş ol Karamaiıi 

Hudâ furşat verirse ger kara yere karam anı

* ”

Çıkar câm-ı Cemi 'Avnî hazînenden temâşâ kıl 

Eğer bilmek murâdurisa kemâhî kar-ı dünyâyı

*

Saltanat tacına baş eğmez kabûl itmez şerir 

Şana bin cân ile kuldur özge sultândur gönül

Bağlatraz Firdevse gönlünü Kalatayi gören 

Servi anmaz anda ol serv-i dil - ârâyi gören.
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Yukanki beyitlerin arasında öyleleri vardır ki bunları ancak ve 

anca'< Fatih söyleyebilirdi, Fatih yazabilirdi. Bunlar onun sanatkâr 

hüviyetinden çok, hükümdar şahsiyetinin akisleri ile dalgalanmakta

dır; doğru. Ama öyle bir hükümdarın böyle mütevazi, rind, içli, liriz

me mütemayil ve sevgiliye bütün mevcudiyeti ile^bağlı tezahürler 

göstermesinin de, sanatını değerlendirmede bir ölçü, bir kritsryum' 

sayılmasına ne engel olabilir?

FATİH'TE t a sa v v u f !  VE FELSEFÎ FİKİKLEK

Fatih, fikir ve felsefe cephesinden de eski edebiyatımızın ana

nelerine sıkı sıkıya bağlıdır. Ancak bu bağhhk onda bu ananenin 

alelade bir tezahüründen, tamamiyle şahsiyetsiz bir devamından da 

ibaret telâkki olunmamak gerekir. Fatih’in şiirlerinde kendi ruh âle

minin ptnarİarı ile beslendiği sezilen öyle samimî, öyle içli, öyle ta

biî akışlara tesadüf olunmaktadır ki bu duygu ve düşünce panitıla- 

nnı, toptan taklit, anane, kopya kelimeleriyle izaha çahşmak hak- 

sızhk olur. Ana çizgiler, görüş ufukları şüphesiz mahdut ve muay

yen olmakla beraber Fatih’in şiirlerinde sanatkârın gerçek şahsiye

tinin izleri de büsbütün silinmemiştir. Daha başka bir tabirle dene

bilir ki: yarlığının kudretli akislerini, klâsik edebiyatın dar, sıkı çer

çevesi içinde de kısmen muhafazaya muktedir olabilmiştir. Şiirlerine 

ve şiirlerinde geçen imalara bakılınca, daha yukarılarda da temas 

ettiğimiz gibi, ‘ö mutasavvıf büyük İran şairlerinden Hafiz, Sadîj 

Selman gibilerinin fikren de tesiri altında olduğundan, onun tasav

vuf! ve felsefî düşünce ve görüşlerinde bunların tesiri şüphesizdir. 

Bir Müslüman olmak itibarı ile her şeyden evvel Islâm esaslarına 

vakıftı. Hayatı boyunca ulema ile yakın dostluklar idame etmesi 

de; şeriat icaplarını: Kuran, hadîs, fıkıh v. s. üzerindeki sohbetlerde 

musip rey ve mütalâada bulunacak derecede vukufla kavramış ol

ması da başka bir noktadan kemaline yardım etmiştir. Ayrıca bela

gattan tıbba kadar devrinin diğer bir çok ilimleri ile de meşgul ol

muştur. Şiirlerindeki bazı beyitlerden Fatih’in Mutavvel, Muhtaişar,, 

Kannn gibi ehemmiyetli kitapları cinas ve tevriye oyunlarında, ede

bî sanatlarda kullanacak kadar iyi tanıdığı anlaşılıyor:

Dehânınun beyânı muhtaşardur 

Mutavvaldur şaçunda Muhtasarlar

-Işk derdine Şifâ olmaz ise Kanunda 

Nüş - i dârü - yi lebüfi anı da derman eyler,

Fatih’in hususî kütüphanesine ait eserler arasında Mutavvel ve
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ı'Muhtaşar haşiyesi ile, Kânûn’un nüshaları bulunması, ve Fatih devri 

müelliflerinden bir çok kişinin ilk ikisine şerh ve haşiye vücuda ge- 

-tirmeleri şayan-ı dikkattir.^

1. Fatih’te de şiirlerin fikir tarafı evvelâ tasavvufla alâkalıdır.

O  da mutasavvıf şairler g-ibi, bütün kademeleri ve şekilleriyle aşkı, 

sevgiliye varma yol ve imkânlarını şiirinin geyesi, varılacak son 

merhale saymıştır. <murâd> redifli bir gazelinde

Vaşi - i dilberdür hemîn bu dâr-ı dünyâdan murâd

mısraını söyleyen Fatih aynı şiirin sonunda da şiir ve inşadan mak

sadın «vaşf -1 dilber> olduğunu açıkça terennüm eder;

'Avnî dilber vaşfıdur çün şi'̂ r ü inşâdan murâd.

Bu yüzden ve bu uğurda kendisini küçümsemekte hiç bir beis gör

mez. Sevgilinin huzuruna bir dilenci olarak kabulünü gönülden ar

zulamakta ve bunu cihan padişahlığına bile değişmemektedir:

Her zamân '^âşıklara varmak der - i cânâna güc 

“̂Arz - 1 hâl itmek gedâlar hazret - i sultâna güc

*

Benüm sen şah - i meh - rüya kul olmak iledür fahrüm 

Gedâ - yi dilber olmak yek cihânun pâdişâsından.

Bu eşi bulunmaz sev fili: kuşluk güneşi yüzlü bir ay, kölesi bile 

cihan sultanı olan ve yanaklarmın güneşi felek güneşine nur şaçan 

-bir şahtır:

Bir şâha kul oldum ki çihân ana gedâdur 

Bir mâha tutuldum ki yüzi şems - i tuhâdur

Bir şâha kulam kim kulu sultân - i cihsndur 

Mihr - i ruhi şems - i felefeke nür-feşândur

Bu sebepledir ki *a§k yolunda toprak olmaktan da korkusu> 

;yoktur;

Tarık - 1 ‘̂ işkda hâk olmadan bana ne bâk 

Hem öylesine ki «gönlü ah bile etmekten sakınıyor>:

Şöyle bâk oldum ki ah etmeğe havf eyler göfiûl 

Zaten sevgiliye kavuşmanın b’aşka yolu, çaresi mi var?

Visal- i yâr dilersen fenâ'î öl 'Avnî.
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Bu visal can bahasına değer;

Senün vaşlün metâ'ı cân değermiş '

Bununla' beraber vuslat şart değildir. Âşık cefaya, çevre razıdır. 

Şu kayıtla ki unutulmasın, hatırlansın;

Dimezem vuşlet ümîdile beni şâd eylegil 

Râzıyam cevr ü cefâ kılmağ içün yâd eylegil

Hatta aşk hastasına <ecel şerbeti>, <derman> yerine bile geçer r 

Hasta-i 'ışka ecel şerbeti dermana geçer.

Ülkelerin sultanı olan Fatih, şair Avnî mahİâsı altında dünya 

üzüntülerinden uzaklaşmak istediği vakit, bir aşk padişahı oluveri

yor ve meyhane hisarına sığınıyor:

Leşker-i ğam şâh-ı ‘işka nice bulsun dest-res 

'Avniyâ meybâne gibi bir hışârum varken

«İlâhî şevkin hakikatleri ve marifetleri ile dolu bulunan ârİfiii'.iç 

âlemini temsil eden* bu ihtirastan uzak köşede zamanın elemlfijini 

ancak aşk şarabının arkadaşlığı unulturabilir:

Melâl-i devri gönülden refîk-i mey gide;ir

Dünya bir <dârü ’l-hâdişe> dir. Bu hadiseler, dağdağalar diya

rında, meyhaneden daha emin bir yer olmadığına göre, çeşitli nef- 

sanî raş^ler, beşerî ihtirasların hücumu karşısında en iyi sığınak an

cak orası .olabilir:

Bu dârü ’ı-hâdİ5S içre nice gün durmağ olursa 

Hemen yegdür ki 'Avnî idesün mryhgneyi me’men

Orda mürşid-i kâmil olan <pîr-i muğan> ın sunduğu aşk şarab>J 

ile arınacak, öylesine k ne keder, ne zevk ile ilişiği olmayan ruhanî 

bir ıkli.üde, innva içinde, sâlik olgunlaşacaktır:

Ey pîr-i deyr ehl-i barâbâtı mahrem it 

Keşf eyle bâde sırrını terk it behâneyi

*

Meşreb-i aylnesi olsa mükedder zevkden 

'Avniya itmez müride fâ’ide irşâdlar

BuıiBah'dolayıdır ki o da bu atrübşferden habersiz yaşayan za

hide, ham sofuya çatmakta teyraddüt göstermez:

Yüzüne ^âşık olan münkesir imiş dostum 

Zâhidün gönlünde yokdur nür-i imân v rsa

*
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Ne deülü zühd-i riyâ haletini göstersen

Tasavvur eyleme şüfî ki eyleyem taşdîk

Zahit için gaye-i hayal olan cennet, mutasavvıfın nazarında 

mevkiini «ceınâl-if ilâhî> ye bırakmıştır. Bu tecelli çoğu zaman âşı- 

kın kalbinde tezahür eyler. Nazarg-âh-ı ilâhî orasıdır.-;

Mir’ât-i dil cemâline âyme-dârdur

Bütün bunlara rağmen Fatih’e ta n manası ile mutasavvıf şairdir 

demek de istenmemelidir. Onun ta?’.vvufu iyi anlamış, zaman zaman 
fikren benimsemiş öldüğünü belirtmekle yetinmek daha doğrudur.

2. Fatih’in şiirlerinde felsefî görüş, çağdaşlarında olduğu gibi, 

İslâmî esaslara dayanmaktadır. Tasavvuftan aynhp yaşanan hayata, 

serbest sayılabilecek düşünce ufuklarına doğru açıldığı vakitlerde 

de, yine tasavvuf ve Islâmiyetin şeriat akideleri, iki kanat gibi, uçu

şunu sağlar. Ancak hareket istikametini ekseriya kendisi tayin edi

yor gibidir.

Bu zamanlarda o, hayata bakınca, sonunun ölümlülüğünden ür

perir. Madem ki hayat fanidir, ecel bütün çekişmeleri ortadan silip 

süpürecektir. O halde bu kuru kavgalardan he fayda var?

Çün ecel sulh itdürür âhir nizâ' ı̂ kaldurur

Pes nedür dünyâ içün bu kun ğavğâdân' murâd

Dünyada rahat yüzü görülmez. «Dünya gülünde huzur ve rahat 

kokusu bile yok; hemen başağhları başlar>:

GÛİ7İ dünyada yokdur bsy-i rahat

Hemen 'Avnî irişür derd-i serler

Ama buna rağmen hayatı sevmek, yaşamak lâzımdır. Kendi ken

disiyle—bütün bu telâkkilerin altında gizlenen—bir iç mücadelesinde 

bulunduğunu sezmemek müşküldür. Kıtalara .hâkim olmak kudret ve 

iradesini taşıyan bir ruhun, inaktif, tamamiyle derviş meşrep, derya

dil olması nasıl mümkün olur? O içindeki fırtınaları, arzuları büsbü

tün yok etmeğe nasıl muvaffak olabilir? Günlük yaşamanın kendine 

has zevk, safa ve saadetini tamamiyle söndürmek elde dsiğSldir ki.

İşte arasıra bu— ucu nadiren epikürcülü^ kadar uzanır gözüken— 
rahat, arzulu, eğlenceli, zevkli yalamak şevkınii |da Fatih’in gazelle
rinde bulmaktayız^

Bahâr oldı vü güller açıldı ey sâkî*

Kadeh getüf ki bu faşiiByleİT iktiiîâ'yi'şal-âb
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Sâkiyâ mey vir ki bir gün lâle-zâr elden gider 

Çün irür faşl-ı Ijazan bââ: u bahâr elden gider

Baharın ılık ve çiçekli günlerinde bu şarap içme arzusu daha 

da gelişir; onun yanı başında şu fani dünyanın dilberlerine de bağ

lanmak, o gümüş tenlileri de bir gece olsun soyup sarmalamak yer 

alır;

Yarım ağız kime bendem dise ol şâh-i cemâl 

Sanasın anı bütün '^âleme sultân eyler

*

Geydürür cânına zevk ile safa hullelerün 

Her kim ol sîm-teni bir gice 'üryan eylerj

Nihayet, her insan gibi, şair padişah da bir çok günahlar işle

miştir. Cenab-ı Hak rahmandır, ondan ümidj kesilmez. Bize İstan

bul’u bağışlayan Ebü ’l-feth ve ’l-meğâzî’yi de affeder ;

Her ne denlü cürmüne hadd ü nihayet yoğjsa 

'Avniya kat 'eyleme sen 'avn-i Rahmandan ümîd

Şu Son misradaki <'avn> ve <'Avnî> arasındaki münasebet, Fa

tih’in tasavvuf! ve felsefî fikirlerini tamamlarken, bir kaç söz daha 

söylememize vesile olacaktır:

Fatih, öyle seziliyor ki, 'Avnî [ j f )  mahlâsını bir tesadüf eseri 

olarak seçmiş olmaktan uzaktır. O Mehmed b. Süleyman’ın Fuzulî 

mahlâsını seçerken yaptığı tarzda düşünüp taşınmış,* kendi

sine en uygun düşeni bulmak istemiş olacaktır. Gazellerindeki mak

ta beyitlerinin uraumî havası ve tarihlerde tafsilâtına rastlanılan kah

raman asker ve diplomat şahsiyetinin hususiyetleri de bunu teyit 

edecek durumdadır.

Lügatler, aynin fethi ve vavın sükûnu ile, zahîr ve mededkâr 

manasına gelen "at>/ı ( j y )  kelimesinin’ 'at/ıf : şeklinin'gigante-

sque, colossal’* anlamında olduğuna da işaret ederler ki burada da 

Fatih’in ruh ve felsefesinin bir tezahürü aranabilir. O  bu mahlâsı
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İle de hem Allahtan daima yardım ve mü-zaheret beklemiş,’ hem de 

muhteşem, kudretli bir insan olmak azm ve iradesini, şahsiyetinde ol

duğu g-ibi, şiirlerinde de temessül ettirmek istemiştir. Eğer'şiirleri bu

nu kâfi derecede aksettirememiş ise, bunun sebebi: Fatih’in bir taraf

tan Türk milletine yaptığı unutulmaz hizmetler arasında sanata şahsan 

istediği kadar zaman ayıramayışmda, diğer taraftan da klâsik ede

biyatımızın bu hususiyetleri, bu beşerî duyguları istenildiği; vej duyul

duğu şskilde g'östermsğa pîk d; imkân vermeyişinde aranmalıdır.
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FATİH’İN ŞİİRLERİNDEN ÖRNEKLER

Kesmezem ağyâr çevri ile canandan ümîd 

Kim kesilmez bavf-i şeytân ile îmândan ümîd.

Ahlamakla dürr-i vaşla tâlib oldum taîî deg'ül 

Eylese ğavvâş olanlar bahr-i -ummandan ümîd

Âstânmda nigârı görmesem ye^s itmezem 

Bu mesel meşhurdur kijm çıkmaduk cândan ümîd

Dişlerindür ağlamakla göz yaşından umduğum 

Dürr-i şehvâr. oldı ancak ebr-i nîsândân ümîd

Her ne denlü cürmüne hadd ü nihayet yoğsa 

■'Avniyâ Ijat' eyleme sen 'avn-i Rahmandan ümîd

Eger meyi itmese nâza güzeller 

Gönül aldurmaz idi ehl-i diller

Dehânunuîî beyânı muhtaşardur 

Mutavvaldur şactırida Muhtasarlar

tlarâmî ğamzen ü taTrâr zülfün 

Gönül şehrinde bilmen ne ararlar

Senün vaşlun metâ'j cân değermiş 

tşidürüz görenler şöyle dirler

Dile zülfünde ğamzenden îrişür 

Gice içinde korhulu haberler

Kalur ayakda zülfüne uyanlar 

Şaçun sevda iden başdan çıkarlar

Gül-r; dünyâda yokdur bûy-i rahat 

Hemen 'Avnî irüşür derdâ serler.

3.

<jörsek ol gonca-lebi vÇâk-i girîbân ideriiz . 

■Gül yüzün yâdına bülbül gibi efğân.iderüz

iHasta dil kapuîia varsa n’öla tîmâr istef 

Yine bü derde anun derdine derman'id6rüü“



Mihrün ey hüsn-i bedî‘ ü leb-i la'li şîrîn 

Kışşa-i Hamze gibi 'aleme destân iderüz

Kâmetün şevki 'âlem-veş ne kadar olsa 'iyâıu 

Dilde râz-ı dehenûn sırrını pinhân iderüz

‘̂ Avniyâ gerçi ölüm dünyâda mîişkil işdür 

Gamie-i dilber ile biz anı asan iderüz
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Tan mıdur itse gönül nâle vü efğân bu gice 

Gelmedi meclise ol dilber-i fettan bu gice

Ta seher kalsa gönül ?ulmet içinde ne «̂ aceb 

Yanmadı karşuma ol şem'-i şebistan bu gice^

Ne 'aceb ağlar ise bülbül-i cân çünki gelüb 

Gülüb eğlenmedi ol yüzi ^gülistan bu gice

Sâkiyâ def'-i melâl itmeğe peymâne getür 

Çün şıdı dilberümüz 'ahd ile peymân bu gice;:

Gelüb ol serv-i revân olmadı yanumca revân 

Gözlerûm itdi revân yaşlar ile kan bu gice

Vuşleti şem'ini çün yalçmadı ol yar gelüb 

Für^ati nârına ‘Avnî yürü sen yan bu gice

Bu kelâm ile Ni?âmî işidürse şözüni 

llteler sana hased Sa'dî vü Selmân bu gice

Sevdün ol dilberi gâz eslemedüS vay gönül 

Eyledün kendüzüni 'âleme rusvây gönül 

Sana çevre eylettıede kılmaz -o pervây gönüL 

Çevre şabr eyleyemezsün nideyin hay gönül 

Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül

Çâk olan dest-i cefayile girîbânündür 

İlişen bar-i ğam ü mihnete dâmânundur 

Dökülen yire belâ tîği ile kanundur 

. Her dem a^ıza gelen mihnet ile canundur 

Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül,



Tâli'^ün yüzi gülûb olmadı handan nideyin 

Yüregün derdine bulınmadı derman nideyin 

Kaşduna yâr çekerek bançer-i bürrân nideyin 

Virisersün bu ğam ü mihnet ile cân nideyin 

Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül

'Iş^-i dildSr ile nice idesün nâle vü zâr 

Eyledün şabr ü karârı bu havalarda nişâr 

Zülfi sevdâsı ider ‘âlemi çün başuna dar 

Fâyide ne tutalum eyleyesün terk-i diyâr 

Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül

"Vaşl-i dilberle naşîb olmadı dil-şâd olmak 

Dest-i cevr ile yıkılan dilün âbâd olmak 

Dâm-ı gamdan dil ü cân bülbülü 5zâd olmak 

Niçeye, dek işün efğân ile feryad,; olmak 

Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül

•Çünki dildâr niyâzun görüben, nâz eyler 

Naleni işidicek şiveye âğâ’z eyler 

Bezm-i ğamde kadüni çeng yüzün şâz eyler 

Nslişün perdesini Zühreye dem-siz ^yBı;„

Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay göriül

Bilmedüm derd-i dilün ölmek imiş dermanı 

Öleyin derd ile tek görmeyeyin hicranı 

Mihnet ü derd ü ğame olmşğiçün erzânı 

■'Avriya sencileyin mihnet ü ğam-keş kani 

'Gönül eyvay gönül vay gönül eyvay gönül.
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